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1 Bestimmungsgemäße Verwendung, Gewährleistung 

Der Pro Pack P425 ist ausschließlich zur Herstellung von Verpackungspolstern aus Kar-
tonagen bestimmt. Für die Maschine leisten wir zwei Jahre Gewähr. Bei Nutzung im Mehr-
schichtbetrieb beträgt die Gewährleistungszeit 6 Monate. Verschleiß, Schäden durch un-
sachgemäße Behandlung, natürliche Abnutzung bzw. Eingri  e von dritter Seite, fallen nicht 
unter die Gewährleistung.

2 Symbolerklärung und Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine die Betriebsanleitung, bewahren 
Sie diese für späteren Gebrauch auf und geben Sie die Anleitung an spätere 
Nutzer weiter.

Beachten Sie alle auf dem Pro pack angebrachten Sicherheitshinweise.
Warnung vor Verletzungen durch das Schneidwerk
Schnittverletzungen sind durch das scharfe Schneidwerk möglich.

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer!
Fassen Sie niemals in den Schlitz der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch Einziehen!
 Bringen Sie lange Haare, lose Kleidung, Krawatten, Schals, Hals� und 
Armkettchen usw. nicht in den Bereich der Zuführö  nung. Vernichten 
Sie kein Material, das zu Schlingenbildung neigt, z.B. Bänder, Ver-
schnürungen, Weichplastikfolieni.

Gefahren für Kinder und andere Personen!
Diese Einrichtung ist nicht für die Verwendung an Orten geeignet, an denen 
möglicherweise Kinder anwesend sein können.

Gefährdung durch elektrischen Strom
Gefährliche Netzspannung kann bei fehlerhaftem Umgang mit der Maschine zu 
elektrischem Stromschlag führen.

 Prüfen Sie Gerät und Kabel regelmäßig auf Schäden.
 Schalten Sie den Pro pack bei Beschädigung oder nicht ordnungsgemäßer 

Funktion sowie vor Platzwechsel oder Reinigung aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.

 Achten Sie darauf, dass der Netzstecker leicht erreichbar ist.
 Überprüfen Sie vor dem Einstecken des Netzsteckers, dass Spannung und Frequenz 

Ihres Stromnetzes mit den Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen.
 Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten in den Pro Pack gelangen.
 Die Maschine darf nicht in der Nähe eines Heizkörpers oder einer anderen Wärme-

quelle aufgestellt werden.
 Die Lüftungsschlitze müssen frei sein und ein Abstand zur Wand oder zu Möbeln von 

min. 5 cm eingehalten werden.
 Ziehen Sie den Netzstecker nie an der Zuleitung aus der Steckdose, sondern fassen 

Sie immer den Netzstecker an.

Servicearbeiten dürfen nur vom HSM�Kundendienst und Service�Technikern unserer Ver-
tragspartner durchgeführt werden. Kundendienstadressen siehe Seite 168.

Originalbetriebsanleitung
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1 Zuführö  nung
2  Sicherheitshinweis
3  Warnaufkleber / Typenschild
4  Bedienfeld
5  Not-Aus-Taster
6  Anschlag
7  Rollen
8  Schieber �Aufpolstern�
9  Anschluss für Sauggerät
10  Kabelhalter
11 Stauchklappe

4 Übersicht

5 Bedien - und Anzeigefeld

1 Vorwärtstaste
2  Stopptaste
3  Reversiertaste
4  Einstelltasten
5  Anzeige �Geschwindigkeit�
6  Anzeige �Betriebsbereit�
7  Anzeige �Blockade�

Verbinden Sie das Anschlusskabel mit der 
Maschine. Der Anschluss muss an eine 
Stromquelle erfolgen, die den Angaben des 
Typenschildes entspricht. Achten Sie da-
rauf, dass das Anschlusskabel frei liegt und 
nicht auf das Kabel getreten werden kann. 
Stecken Sie den Anschlussstecker der Ma-
schine in eine ordnungsgemäß installierte 
Steckdose. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport, Aufstellung

Arretieren Sie die vorderen Rollen durch 
Herabdrücken des Bremshebels.

Hinweis:
Der HSM Pro Pack 425 ist auch mit 
eingebauter Absaugvorrichtung lieferbar.
Mit einem Sauggerät können Sie den bei 
der Verarbeitung des Kartons anfallenden 
Staub entfernen. Falls Ihr Gerät die 
Absaugvorrichtung aufweist, ist auf der 
rechten Seite (9) ein Anschluss für das 
Sauggerät vorhanden. Falls Ihr Gerät diese 
Vorrichtung nicht aufweist, können Sie die 
Teile bei Bedarf nachträglich montieren.

Umbausatz Pro Pack: 
Bestell-Nummer x.xxx.xxx.xxx
Entstauber:    
Bestell-Nummer 2.412.111

1

3

5

7
7

2

4

6

8

9

10

11
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Einschalten

� Entriegeln Sie den Not-Aus-Taster, 
indem Sie ihn entgegen dem Uhrzei-
gersinn drehen.

� Schalten Sie den Netzschalter an 
der rechten Seite auf Stellung �I�.

Anzeige �Betriebsbereit� blinkt.
Nach kurzer Zeit leuchtet die Anzeige �Be-
triebsbereit� konstant. Die Maschine ist be-
triebsbereit.

Drücken Sie die �Vorwärtstaste�. 
Schneidwerk läuft an.

Durch Drücken der - und + Einstelltasten 
wird die Arbeitsgeschwindigkeit in 4 Stufen 
reguliert.
Einstellung im Stand und Betrieb möglich.

6 Bedienung

Kartonagen zuführen

� Kartonagen werden auf einer Breite bis zu 
425 mm bearbeitet.

� Breiterer Karton wird automatisch abge-
schnitten.

� Durch Drücken der Stopp Taste schaltet 
das Schneidwerk ab.

425 mm

Ausschalten

Schalten Sie den Netzschalter an der rechten 
Seite auf Stellung �0�.

Einstellbarer Anschlag

Hebel oben:  zum Verschieben
Hebel unten: Anschlag fest
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Materialreste entfernen

Bei allen Arbeiten an der Stauchklappe beachten:
Handschuhe tragen.

Kartonage perforieren

� Hebel (1) be ndet sich in unterer Position
� Rastbolzen ist eingerastet
� Kartonage zuführen

1

Kartonage aufpolstern

� Rastbolzen (1) ziehen
� Hebel (2) nach oben ziehen.
� ca. 2 Laufmeter Kartonage zuführen

� Hebel (2) nach unten drücken.
� Kartonage zuführen

1

2

Entfernen Sie Materialreste, wenn Sie von "Kartonage aufpolstern" 
zu "Kartonage perforieren", wechseln.

Maschine ausschalten. Schalten Sie den Netzschalter auf Stellung �0�.
Materialreste, die am Stauchblech hängen, von Hand entfernen.

Maschine einschalten. Schalten Sie den Netzschalter auf Stellung �I�.
Feste Kartonage nachschieben, um den Schacht von Materialresten zu befreien.
Verbleibende Materialreste händisch entfernen.

VORSICHT

2

1

2

1

2
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Schalten Sie die Maschine aus und ziehen 
Sie den Netzstecker. Die Reinigung darf nur 
mit einem weichen Tuch und einer milden 
Seifenwasserlösung erfolgen. Dabei darf 
kein Wasser in das Gerät eindringen.

8 Reinigung

Am Ende der Lebensdauer ist die 
Maschine umweltgerecht zu ent-
sorgen. Dabei sind die dann gülti-
gen Vorschriften zu beachten. Da 
die Gesetzeslage ständigen Verän-
derungen unterworfen ist, bitten wir 

Sie, sich zum gegebenen Zeitpunkt mit Ihrer 
kommunalen Verwaltung in Verbindung zu 
setzen. Auch die Firma HSM als Hersteller 
berät Sie gern zur Entsorgung Ihrer Altma-
schine.

9 Entsorgung / Recycling

Blockade

Betätigen Sie zur Materialentnahme bei Stö-
rungen die �Reversiertaste�.

Das Schneidwerk läuft langsam rückwärts 
und schiebt die Kartonage zurück.

Hinweis
Falls die Kartonage bis zur Blockierung schon 
zu einem großen Teil eingezogen wurde, 
können Sie auch die Vorwärtstaste drücken. 
Dadurch läuft das Schneidwerk langsam vor-
wärts und vernichtet die restliche Kartonage.
Während dieser Funktion blinkt im Wechsel 
�Betriebsbereit� und �Blockade�.

7 Störungsbeseitigung

Bei anderen Störungen prüfen Sie bitte vor 
der Benachrichtigung unseres Kundendiens-
tes, ob der Motor überlastet wurde. Lassen 
Sie die Maschine vor erneuter Inbetriebnah-
me ca. 15 � 20 min. abkühlen.
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10 Technische Daten

Rastermaß 5 x 100 mm

Schnittleistung bis zu 3 Lagen

Arbeitsgeschwindigkeit 8,5 - 14,0 m/min

Arbeitsbreite 425 mm

Einlasshöhe < 20 mm

Anschluss 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Betriebsart Dauerbetrieb

Leistungsaufnahme max. 1,87 kW

Umgebungsbedingungen für Transport, 
Lagerung und Betrieb:
Temperatur
relative Luftfeuchte
Höhe über NN

-10 °C bis +25 °C
max. 90 %, nicht kondensierend

max. 2.000 m

Geräuschemission 
(Leerlauf / Last)

60 - 62 dB(A)
66 - 67 dB(A)

Maße B x T x H (mm) 770 x 570 x 1040

Gewicht 170 kg

Die Verpackungspolstermaschine erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften 
der Europäischen Union:

� Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
� EMV-Richtlinie 2014/30/EU
� RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitätserklärung kann beim Hersteller angefordert werden.
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1 Intended use, warranty 

The Pro Pack P425 is exclusively designed for the manufacture of packaging padding 
made from cardboard. The machine comes with a 2 year warranty. The warranty period is 
6 months when used in multiple shifts. The warranty does not cover wear, damage caused 
by improper handling, natural wear or the intervention of third parties.

2 Explanation of symbols and safety instructions

Before starting up the machine for the  rst time, read the operating manual, and 
keep it for later use and to pass on to any subsequent users.

Please observe all of the safety instructions attached to the Pro pack.
Risk of injury from the cutting unit
Cutting injuries are possible because of the sharp cutting unit.

Risk of injuries from sharp blades!
Never reach into the slot of the paper feed.

Risk of injury from being pulled in!
 Do not go near the infeed opening with long hair, loose clothing, ties, 
scarves, necklaces, bracelets etc. Do not shred any material that 
tends to form loops, e.g. tapes, bindings and soft plastic  lm.

Danger to children and other persons!
This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be 
present.

Danger from electric current
Dangerous mains voltage can lead to electrocution in the event of improper 
handling of the machine.

 Check the machine and cable regularly for damage.
 Switch o   the Pro pack and disconnect from the power supply in the event of 

damage, improper operation and also before changing location or cleaning.
 Make sure that the power plug is easily accessible.

 Before you insert the power plug, make sure that the voltage and frequency of your 
power supply comply with the information on the name plate.

 Prevent liquids getting into the Pro pack.
 The machine must not be placed in the vicinity of a radiator or other heat source.
 The ventilation slots must not be blocked or covered and there must be at least 5 cm 

space between the shredder and any wall or furniture.
 Never pull the plug out of the socket using the power cable. Always pull out the plug 

directly.

Service work may only be carried out by HSM customer service and the service engineers 
from our contract partner. For our customer service addresses see page 168.

Translation of the original operating manual
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1 Feed opening
2 Safety notice
3 Warning sticker / type plate
4 Operator control panel
5 Emergency stop button
6 Limit stop
7 Rolls
8 �Slide�  ap
9 Connection for suction device
10 Cable holder

4 Overview

5 Display and control panel

1 Forward button
2 Stop button
3 Reverse button
4 Settings buttons
5 �Speed� display
6 �Ready for operation� display
7 �Blockage� display

Connect the power cable to the machine. 
The machine must be connected to a power 
source which meets the speci cations on the 
nameplate. Make sure that the power cable 
is unobstructed and that nobody can tread 
on it. Connect the power plug of the machine 
into a properly installed socket. 

3 Transportation and installation

�  Lock the front castors by pressing 
down the brake lever.

1

3

2

4 45

6 7

Note:
The HSM Pro Pack 425 can also be sup-
plied with a built-in suction device.
Using a suction device you can extract dust 
while processing the cardboard.
If your device has the built-in suction device, 
there is a connection for the suction device 
on the right side (9).
If your device does not have this apparatus, 
you can  t the components later when 
needed.

Pro Pack conversion kit:  
Order number x.xxx.xxx.xxx
Dust extractor: 
Order number 2.412.111

1

3

5

7
7

2

4

6

8

9

10
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Switching the system on

� Unlock the emergency stop button 
by turning it anti-clockwise.

� Move the power switch at the right-
hand side to position �I�.

�Ready for operation� display  ashes.
The �Ready for operation� display illumi-
nates constantly after a short period of time. 
The machine is ready to operate.

Press the �Forward button�. 
The cutting unit starts up.

The operating speed can be controlled in 
4 levels using the - and + adjustment buttons.
Changing the settings during operation is 
possible.

6 Operation

Feed in cardboard

� Cardboard is processed at a width of up to 
425 mm.

� Wider cardboard is automatically trimmed.

� The cutting unit is switched o   using 
the stop button.

425 mm

Switch o  

Switch the mains switch on the right side to 
position �0�.

Adjustable limit stop

Lever up:  For moving
Lever down: Limit stop  xed
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Removing material residue

Observe the following for all work on the compression  ap:
Wear gloves.

Perforating cardboard

� Lever (1) is in lower position
� Catch bolt is engaged
� Feed in the cardboard

1

Padding cardboard

� Pull catch bolt (1)
� Pull lever (2) upwards.
� Feed in approx. 2 linear metres of cardboard

� Push the lever (2) downwards.
� Feed in the cardboard

1

2

Remove material residue when changing from �Padding cardboard�
to �Perforating cardboard�.

Switch o   the machine. Turn the power switch to the �0� position.
Remove residual material on the pressing plate by hand.

Switch on the machine. Turn the power switch to the �I� position.
Push in compact cardboard to order to clear the shaft of any residual material.
Remove any remaining residual material by hand.

CAUTION

2

1

2

1

2
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Switch o   the machine and disconnect the 
power plug. When cleaning, only use a soft 
cloth and a mild soap-water solution. How-
ever, no water must enter the equipment.

8 Cleaning

Dispose of the machine in an envi-
ronmentally sound way at the end 
of its service life. Observe the 
current regulations when doing 
this. As legislation is subject to 
ongoing changes, we request that 

you contact your local authorities at the 
appropriate time. As the manufacturer, HSM 
would be glad to advise you on the disposal 
of your old machine.

9 Disposal/Recycling

Blockage

Press the �Reverse button� to remove mate-
rial in the event of problems.

  The cutting unit reverses slowly and 
slides the cardboard back.

Note
If a large quantity of cardboard has already 
been pulled in before the blockage occurred, 
you can also press the forward button. 
This makes the cutting unit run forwards 
slowly and shreds the remaining cardboard.
During this function, the �Ready for 
operation� and �Blockage� indicators  ash 
alternately.

For all other malfunctions, check whether the 
motor was overloaded before contacting our 
customer service. Let the machine cool down 
for approx. 15 � 20 mins. before restarting.

7 Troubleshooting
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10 Technical data

Grid dimension 5 x 100 mm

Cutting capacity Up to 3 positions

Operating speed 8.5 � 14.0 m/min

Working width 425 mm

Infeed height 20 mm

Power supply 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Operating mode Continuous operation

Power consumption max. 1.87 kW

Ambient conditions for transport, 
storage and operation:
Temperature
relative humidity
height above SL

-10 °C up to +25 °C
max. 90%, non-condensing

max. 2,000 m

Noise emission
(idle / under load)

60 � 62 dB(A)
66 � 67 dB(A)

Size W x D x H (mm) 770 x 570 x 1040

Weight 170 kg

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

� Low Voltage directive 2014/35/EU
� EMC directive 2014/30/EU
� RoHS directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.

� Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
� Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

� The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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1 Utilisation conforme, garantie 

Le modèle Pro Pack P425 a été conçu exclusivement pour créer des rembourrages 
d�emballage en carton. La machine est garantie deux ans. En cas de travail continu, la 
durée de garantie est limitée à 6 mois. L�usure ou les dommages causés par toute manipu-
lation impropre, l�usure naturelle ou encore les interventions d�un tiers ne sont pas couverts 
par la garantie.

2 Explication des symboles et consignes de sécurité

Lisez la notice d�utilisation de la machine avant de la mettre en service, con-
servez celle-ci pour une exploitation ultérieure et transmettez cette notice aux 
utilisateurs ultérieurs.

Veuillez respecter toutes les consignes de sécurité lisibles sur le Pro Pack.
Avertissement de blessures possibles causées par le bloc de coupe
Des blessures dues à des coupures causées par le bloc de coupe tranchant 
sont possibles.

Risque de blessure dû à des lames acérées !
N�introduisez jamais les mains dans la fente d�alimentation en papier.

Risque de blessure par enchevêtrement !
 Tenez cheveux longs, vêtements lâches, cravates, écharpes, colliers, 
bracelets, etc. éloignés de l�ori ce d�alimentation. Ne procédez jamais 
à la destruction de matériel provoquant la formation de boucles, 
p. ex. bandes, lacets, pochettes plastiques.

Dangers pour les enfants et pour d�autres personnes !
Cet équipement ne convient pas à une utilisation dans des lieux  pouvant 
accueillir des enfants

Danger dû au courant électrique
Une tension du secteur dangereuse peut entraîner une électrocution en cas de 
manipulation non conforme de la machine.

 Véri ez régulièrement que l�appareil et les câbles ne présentent aucun 
 dommage.

  Éteignez le Pro Pack en cas de détérioration ou de dysfonctionnement, ainsi 
qu�avant un changement de place ou un nettoyage, et débranchez la prise 
secteur.

 Assurez-vous que la prise secteur est accessible.
 Véri ez avant de brancher la prise secteur que la tension et la fréquence de votre 

réseau électrique correspondent aux indications de la plaque signalétique.
 Évitez que des substances liquides ne pénètrent dans le Pro Pack.
 L�appareil ne doit pas être placé à proximité d�un radiateur ou de toute autre source de 

chaleur.
 Veillez à ce que les fentes d�aération ne soient pas obstruées et à ce que l�appareil se 

trouve à au moins 5 cm du mur ou des meubles avoisinants.
 Ne tirez jamais sur le câble pour débrancher la  che de la prise secteur, tenez toujours 

la  che.

Traduction de la notice d�utilisation originale
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1 Ouverture d�alimentation
2 Consigne de sécurité
3  Autocollant d�avertissement / 

plaque signalétique
4 Tableau de commande
5 Touche d�arrêt d�urgence
6 Butée
7 Roulettes
8 Tiroir « Matelassage »
9 Raccord pour aspirateur
10 Porte-câble

4 Vue d�ensemble

5 Tableau de commande 
et d�a   chage

1 Touche marche avant
2 Touche d�arrêt
3 Touche de réversion
4 Touches de réglage
5 Témoin « vitesse »
6 Témoin « En ordre de marche »
7 Témoin « Blocage »

Branchez le câble de raccordement à l�ap-
pareil. L�appareil doit être branché à une 
source de courant qui correspond aux don-
nées de la plaque signalétique. Veillez à ce 
que le câble de raccordement reste libre et 
que personne ne marche dessus. Branchez 
la prise de raccordement de la machine dans 
une prise secteur installée conformément. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport et installation

Bloquez les roulettes avant en abaissant 
le levier de frein.

Remarque :
le modèle Pro Pack 425 de la société HSM 
est également disponible avec un dispositif 
d�aspiration intégré.
Vous pouvez éliminer la poussière résultant 
du traitement du carton à l�aide d�un aspira-
teur. Si votre appareil est muni du dispositif 
d�aspiration, un raccord est disponible pour 
celui-ci du côté droit (9). Si votre appareil ne 
possède pas ce dispositif, vous pouvez l�en 
équiper.

Kit de transformation Pro Pack : 
numéro de commande x.xxx.xxx.xxx
Dépoussiéreur :     
numéro de commande 2.412.111

1

3

5

7
7

2

4

6

8

9

10
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Mettre en marche

� Déverrouillez la touche d�arrêt d�ur-
gence en la tournant dans le sens 
contraire à celui des aiguilles d�une 
montre.

� Mettez le commutateur secteur 
du côté droit sur la position « I ».

Le témoin « En ordre de marche » 
clignote.

Après peu de temps, le témoin « En ordre de 
marche » reste allumé de manière constante. 
L�appareil est en ordre de marche.

Appuyez sur la « touche marche avant ». 
Le bloc de coupe se met en marche.

La vitesse de service est réglée sur 4 niveaux 
en appuyant sur les touches de réglage - et +.
Le réglage est possible à l�arrêt comme 
en marche.

6 Exploitation

Alimentation en cartons

425 mm

� Des cartons d�une largeur max. 
de 425 mm peuvent être traités.

� Les cartons plus larges sont automatique-
ment découpés.

� Le bloc de coupe est désactivé 
si l�on appuie sur la touche d�arrêt.

Arrêt

Mettez le commutateur secteur du côté droit 
sur la position « 0 ».

Butée réglable

Levier en haut :  pour décaler
Levier en bas : butée  xe
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Élimination des résidus de matériau

Important, lors de chaque opération sur la trappe de refoulement :
Porter des gants.

Perforation de carton

� Le levier (1) se trouve en position inférieure
� La goupille de blocage est insérée
� Approvisionner en cartons

1

Rembourrage de carton

� Tirer la goupille de blocage (1)
� Tirer le levier (2) vers le haut.
� Approvisionner env. 2 mètres de cartons

� Abaisser le levier (2).
� Approvisionner en cartons

1

2

Enlever les résidus de matériaux lors du passage de « Rembourrage de carton »
à « Perforation de carton ».

Éteindre la machine. Basculer le commutateur secteur en position « 0 ».
Enlever à la main les résidus de matériau accrochés à la plaque de refoulement.

Mettre la machine en marche. Basculer le commutateur secteur en position �I�.
Pousser le carton  xe pour libérer le conduit des résidus de matériau.
Enlever les restes à la main.

PRUDENCE

2

1

2
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Éteignez l�appareil et débranchez la prise 
secteur. Ne nettoyez l�appareil qu�à l�eau 
savonneuse non corrosive et avec un chi  on 
doux. Veillez à ce que de l�eau ne pénètre 
pas dans l�appareil.

8 Nettoyage

Éliminez la machine en  n de vie 
dans le respect des impératifs 
écologiques. Pour ce faire, vous 
devez tenir compte des directives 
en vigueur. Comme les réglemen-
tations sont soumises à de 

constantes modi cations, nous vous prions 
de bien vouloir contacter l�administration de 
votre commune le moment venu. La société 
HSM, en tant que fabricant, se tient à votre 
disposition pour vous fournir des conseils 
concernant l�élimination de votre machine 
usagée.

9 Traitement des déchets / 
recyclage

Blocage

Actionnez pour la reprise du produit en cas 
de dysfonctionnement la « touche de réver-
sion ».

  Le bloc de coupe fait marche arrière 
pendant lentement et fait reculer le 
carton.

7 Dépannage

Remarque
Si le carton a été entraîné en grande partie 
jusqu�au blocage, vous pouvez également 
actionner la touche de marche avant. Le bloc 
de coupe avance alors à nouveau et détruit 
le papier restant.
Pendant cette fonction, « En ordre de 
marche » et « Blocage » clignotent de 
manière intermittente.

Concernant les pannes de natures di  é-
rentes, véri er avant de contacter notre 
service après-vente si le moteur a été sur-
chargé. Laissez refroidir la machine pendant 
15 à 20 minutes avant de la mettre à nou-
veau en service.
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10 Caractéristiques techniques

Intervalles d�écartement 5 x 100 mm

Rendement de coupe jusqu�à 3 couches

Vitesse de service 8,5�14,0 m/min

Largeur de travail 425 mm

Hauteur d�admission 20 mm

Raccordement 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Mode de fonctionnement Fonctionnement permanent

Puissance consommée max. 1,87 kW

Conditions ambiantes pour le transport, 
le stockage et l�exploitation :
Température
Humidité relative de l�air
Hauteur au-dessus du niveau zéro

-10 °C à +25 °C
max. 90 %, sans condensation

max. 2.000 m

Émission sonore 
(à vide / sous charge)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Dimensions l x p x h (mm) 770 × 570 × 1040

Poids 170 kg

L�appareil de rembourrage d�emballage est conforme aux normes harmonisées en vigueur dans 
l�Union Européenne :

� Directive basse tension 2014 / 35 / UE
� Directive CEM 2014 / 30 / UE
� Directive RoHS 2011 / 65 / UE

La déclaration de conformité CE peut être demandée au fabricant.
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1 Uso conforme alla destinazione, garanzia 

Il Pro Pack P425 è ideato esclusivamente per la produzione di imbottiture per imballaggi in 
cartone. Per la macchina o  riamo una garanzia di due anni. In caso di funzionamento a più 
turni la garanzia è valida per 6 mesi. L�usura, i danni derivanti da un impiego non corretto, il 
naturale logoramento o gli interventi da parte di terzi non sono coperti da garanzia.

2 Spiegazione dei simboli e delle avvertenze per la sicurezza

Prima della messa in funzione della macchina, leggere il manuale d�uso, con-
servarlo per poterlo consultare in seguito e consegnarlo a futuri utenti.

Prestare attenzione a tutte le avvertenze di sicurezza riportate sul Pro Pack.
Avvertimento da lesioni causate da utensile da taglio
Sono possibili lesioni da taglio causate da utensile da taglio a   lato.

Pericolo di lesioni dovuto a lame a   late!
Non intervenire mai nella fessura dell�alimentazione della carta.

Pericolo di lesioni per trascinamento!
 Non indossare indumenti ampi, cravatte, sciarpe, collane e braccialetti, 
né tenere i capelli lunghi sciolti nei pressi dell�apertura di alimentazio-
ne. Non distruggere materiali che tendono ad avvolgersi, quali nastri, 
corde e pellicole in plastica morbidai.

Pericoli per bambini e altre persone!
Questo dispositivo non è adatto all'uso in luoghi in cui potrebbero essere pre-
senti dei bambini.

Pericolo dovuto a scossa elettrica
In un uso improprio della macchina una tensione di rete pericolosa può causare 
scosse elettriche.

 Controllare regolarmente che apparecchio e cavo non siano danneggiati.
 Spegnere Pro Pack se danneggiato, o se non funziona correttamente, nonché 

in caso di cambio di posto o durante la pulizia ed estrarre la spina di alimenta-
zione.

 Assicurarsi che la spina di rete sia facilmente accessibile.
 Prima di inserire la spina di rete, assicurarsi che i dati della tensione e della frequenza 

della vostra rete elettrica coincidano con quelli indicati sulla targhetta.
 Evitare che liquidi penetrino nel Pro Pack.
 La macchina non deve essere installata in prossimità di un elemento riscaldante o di 

un�altra fonte di calore.
 Le feritoie di ventilazione non devono essere coperte e deve essere mantenuta una 

distanza min di 5 cm dalla parete o da mobili.
 Staccare sempre la spina di rete dalla presa a  errando la stessa e mai tirando il cavo di 

alimentazione.

I lavori diassistenza devono essere eseguiti dal servizio assistenza clienti HSM e dai 
tecnici del servizio di assistenza dei nostri partner autorizzati. Per gli indirizzi di servizio 
assistenza clienti, vedere pagina 168.

Traduzione del manuale d�uso originale
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1 Apertura di alimentazione
2 Avvertenza per la sicurezza
3 Etichetta di avviso / Targhetta
4 Pannello di controllo
5 Tasto di arresto di emergenza
6 Battuta
7 Rotelle
8 Slittone �Imbottitura�
9 Collegamento per aspiratore
10 Supporto cavi

4 Panoramica

5 Campo di comando 
e di visualizzazione

1 Tasto avanti
2 Tasto di arresto
3 Tasto di inversione
4 Tasti d�impostazione
5 Spia �Velocità�
6 Spia �Pronta all�esercizio�
7 Spia �Blocco�

Allacciare il cavo di collegamento alla macchi-
na. Collegare l�apparecchio ad una sorgente 
di alimentazione elettrica che corrisponda ai 
dati riportati sulla targhetta. Assicurarsi che il 
cavo di collegamento sia libero e di non cal-
pestarlo. Inserire la spina di rete della mac-
china in una presa installata a norma. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Trasporto, installazione

Fissare le rotelle anteriori abbassando la 
leva del freno.

Nota:
Pro Pack 425 di HSM è disponibile anche 
con dispositivo di aspirazione integrato.
Con un aspiratore è possibile eliminare la 
polvere prodotta durante il trattamento del 
cartone. Se il vostro apparecchio è munito di 
dispositivo di aspirazione, sul lato destro (9) 
si trova un collegamento per l�aspiratore. 
Se il vostro apparecchio non dispone di questo 
dispositivo, se necessario, è possibile montare 
i pezzi anche in un secondo momento.

Kit di modi ca Pro Pack:  
Numero d�ordine x.xxx.xxx.xxx
Depolveratore:    
Numero d�ordine 2.412.111

1

3

5

7
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Accensione

� Sbloccare il tasto di arresto di emer-
genza ruotandolo in senso antio-
rario.

� Regolare l�interruttore di linea posto 
sul lato destro su �I�.

Lampeggia la spia �Pronta all�esercizio�.
Dopo poco tempo la spia �Pronta all�eserci-
zio� resta costantemente accesa. La macchi-
na è pronta all�esercizio.

Premere il �tasto avanti�. 
L�utensile da taglio si avvia.

Premendo i tasti d�impostazione + e - la ve-
locità di esercizio viene regolata su 4 livelli.
Regolazione possibile a macchina spenta 
o in esercizio.

6 Utilizzo
Alimentazione del cartone

� Il cartone viene lavorato su una larghezza 
massima di 425 mm.

� Il cartone più largo viene automaticamente 
tagliato.

� Premendo il tasto di arresto l�utensile da 
taglio si spegne.

425 mm

Spegnimento

Regolare l�interruttore di linea posto sul lato 
destro su �0�.

Battuta regolabile

Leva in alto:  per spostare
Leva in basso: battuta  ssa
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Rimozione dei residui di materiale

In tutti i lavori all'aletta di compressione prestare attenzione a:
indossare i guanti.

Perforazione del cartone

� La leva (1) si trova in posizione inferiore
� I perni di arresto sono innestati
� Inserire il cartone

1

Imbottitura del cartone

� Estrarre i I perni di arresto (1)
� Spingere la leva (2) verso l�alto.
� Inserire ca. 2 metri lineari di cartone

� Premere la leva (2) verso il basso.
� Inserire il cartone

1

2

Rimuovere i residui di materiale quando si passa da �Imbottitura del cartone�
a �Perforazione del cartone�.

Spegnere la macchina. Ruotare l�interruttore di rete in posizione �0�.
Rimuovere manualmente i residui di materiale rimasti appesi alla piastra di compressione.

Accendere la macchina. Ruotare l�interruttore di rete in posizione �I�.
Spingere il cartone solido per liberare lo slot da eventuali residui di materiale.
Rimuovere manualmente i residui di materiale rimasti.

ATTENZIONE

2

1

2

1

2
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Spegnere la macchina ed estrarre la spina di 
rete. La pulizia deve essere e  ettuata sol-
tanto con un panno morbido e una soluzione 
delicata di acqua saponata. Durante que-
sta operazione non deve penetrare acqua 
nell�apparecchio.

8 Pulizia

Al termine della sua vita utile la 
macchina deve essere smaltita nel 
rispetto dell�ambiente. In questo 
caso devono essere osservate le 
norme vigenti. Poiché la situazione 
legislativa è soggetta a continui 

cambiamenti, vi preghiamo di contattare, 
al momento opportuno, gli u   ci comunali di 
competenza. Anche HSM, in qualità di azien-
da produttrice, è a vostra disposizione per 
fornirvi informazioni sullo smaltimento della 
vostra vecchia apparecchiatura.

9 Smaltimento / Riciclaggio

Blocco

Per il trasferimento del materiale in caso 
di disturbi, attivare il �tasto di inversione�.

  L�utensile da taglio si avvia retroce-
dendo lentamente e spinge il cartone 
all�indietro.

7 Eliminazione dei guasti

Avvertenza
Nel caso in cui il cartone sia stato in gran 
parte già spinto  no al blocco è possibile 
anche premere il tasto avanti. In questo 
modo l�utensile da taglio scorre lentamente 
in avanti e distrugge il cartone restante.
Durante questa funzione lampeggiano in 
alternanza le spie �Pronta all�esercizio� 
e �Blocco�.

Nel caso di altri disturbi, prima di informa-
re il nostro Servizio di Assistenza Clienti, 
controllare che il motore non sia stato so-
vraccaricato. Prima di una nuova messa in 
funzione fare ra  reddare la macchina per ca. 
15�20 min.
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10 Dati tecnici

Dimensione modulare 5 x 100 mm

Capacità di taglio Fino a 3 strati

Velocità di lavoro 8,5�14,0 m/min

Larghezza di lavoro 425 mm

Altezza di alimentazione 20 mm

Collegamento 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Modalità di funzionamento Funzionamento continuo

Potenza assorbita max 1,87 kW

Condizioni ambientali per trasporto, 
stoccaggio e funzionamento:
temperatura
umidità relativa dell�aria
altezza sopra il l.d.m.

da -10 °C a +25 °C
max 90%, senza condensa

max 2.000 m

Emissioni sonore 
(a vuoto / carico)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Dimensioni L x P x H (mm) 770 x 570 x 1040

Peso 170 kg

La macchina per imbottiture imballaggi è conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite 
dall�Unione Europea:

� Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE
� Direttiva CEM 2014/30/UE
� Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta al produttore.
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Traducción de las instrucciones de servicio originales

1 Uso conforme a lo previsto, garantía 

El Pro Pack P425 está concebido exclusivamente para la fabricación de acolchados para 
embalaje de cartón. La máquina tiene una garantía de dos años. Si se utiliza en servicio 
de varios turnos, el período de garantía será de 6 meses. La garantía no cubre el desgaste 
y los daños debidos a un tratamiento inadecuado, al desgaste natural o bien a una mani-
pulación por parte de terceros.

2 Explicación de símbolos e indicaciones de seguridad

Antes de la primera puesta en marcha de la máquina, lea las instrucciones de 
servicio, manténgalas siempre a mano para poder consultarlas en cualquier 
momento y entréguelas a los otros usuarios.

Tenga en cuenta todas las indicaciones de seguridad acerca del Pro Pack.
Advertencia de lesiones mediante el mecanismo de corte
El mecanismo de corte a lado puede causar lesiones de corte.

¡Peligro de sufrir lesiones con el  lo de la cuchilla!
No toque nunca la ranura por la que se introduce el papel.

¡Peligro de sufrir lesiones por tirones!
 Impida que el pelo, la ropa, corbatas, bufandas, collares, pulseras, 
etc. penetren en el área de la ranura de entrada. No introduzca en la 
máquina ningún material proclive a la formación de bucles, por ejem-
plo, cintas, cordeles, láminas plásticas blandas.

¡Peligros para niños y adultos!
Este dispositivo no es adecuado para el uso en lugares donde pueda haber 
niños.

Daños por corriente eléctrica
Tensión de red peligrosa puede provocar electrocución en la manipulación erró-
nea de la máquina.

 Compruebe regularmente que el aparato y el cable no presenten daños.
 Desconecte el Pro Pack cuando detecte daños o un funcionamiento inco-

rrecto y antes de cambiarla de lugar o de limpiarla, y desenchufe el conector de 
red.

 Preste atención a que el conector de red esté fácilmente accesible.
 Antes de enchufar el conector de red, compruebe que la tensión y la frecuencia de su 

red eléctrica coincidan con las indicaciones de la placa de características.
 Evite que penetre líquido en el Pro Pack.
 La máquina no se debe instalar cerca de un radiador ni de ninguna fuente de calor.
 Las ranuras de ventilación no deben estar obstruidas y debe mantenerse una distancia 

a la pared o a los muebles de como mínimo 5 cm.
 No desenchufe el conector de red tirando del cable de alimentación, sino agarrando el 

conector de red.
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1 Ranura de introducción
2 Indicación de seguridad
3  Adhesivo de advertencia / 

placa de características
4 Panel de mando
5 Pulsador de parada de emergencia
6 Tope
7 Rodillos
8 Corredera �Acolchado�
9 Conexión para aspirador
10 Soporte de cables

4 Vista general

5 Panel de mando y campo 
de indicación

1 Tecla de avance
2 Tecla de parada
3 Tecla de inversión
4 Teclas de ajuste
5 Indicador �Velocidad�
6 Indicador �En funcionamiento�
7 Indicador �Bloqueo�

Conecte del cable de conexión a la máquina. 
La conexión se debe realizar a un suministro 
de corriente que corresponda a los datos in-
dicados en la placa de características. Ase-
gúrese de que el cable de conexión quede 
libre y a que no se pueda pisar. Enchufe el 
conector de la máquina en un enchufe insta-
lado correctamente. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transporte, instalación

Bloquee las ruedas delanteras empujando 
hacia abajo la palanca del freno.

Nota:
El HSM Pro Pack 425 se puede suministrar 
también con un dispositivo de aspiración 
integrado.
Con ayuda de un aspirador podrá recoger el 
polvo que se produzca durante el procesa-
miento del cartón. Si su destructora dispone 
de un dispositivo de aspiración, estará dis-
ponible en el lado derecho (9) una conexión 
para el aspirador. Si su destructora no dispo-
ne de este dispositivo, podrá montar los com-
ponentes posteriormente cuando lo necesite.

Juego de modi cación Pro Pack: 
Número de referencia x.xxx.xxx.xxx
Extractor de polvo:    
Número de referencia 2.412.111

1

3

5

7
7

2

4

6

8

9

10



05/2022 Pro Pack P425  29

Conexión

� Desbloquee el pulsador de parada 
de emergencia girándolo en el sen-
tido contrario a las agujas del reloj.

� Conecte el interruptor de red en el 
lado derecho en la posición �I�.

El indicador �En funcionamiento� 
parpadea.

Transcurridos unos instantes el indicador 
�En funcionamiento� se ilumina de forma 
constante. La máquina está ahora en funcio-
namiento.

Pulse la �Tecla de avance�. 
El mecanismo de corte se pone en funciona-
miento.

Al pulsar las teclas de ajuste - y + se regula 
la velocidad de trabajo en 4 niveles.
Es posible el ajuste en funcionamiento 
y parado.

6 Manejo

Alimentación de cartones

425 mm

� Los cartones se procesan hasta una an-
chura de hasta 425 mm.

� Cartones más anchos se cortarán de for-
ma automática.

� Al pulsar la tecla de parada se desconecta 
el mecanismo de corte.

Desconexión

Conecte el interruptor de red en el lado derecho 
en la posición �0�.

Tope ajustable

Palanca arriba:  para desplazar
Palanca abajo: tope  jo
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Eliminación de residuos de material

En todos los trabajos en la trampilla de aplastamiento tenga en cuenta lo 
siguiente:
Usar guantes.

Perforación de cartones

� La palanca (1) se encuentra en la posición inferior
� El vástago ha encajado.
� Alimente el cartón.

1

Acolchado de cartones

� Extraiga el vástago (1).
� Tire de la palanca (2) hacia arriba.
� Alimente aprox. 2 metros de cartón.

� Empuje la palanca (2) hacia abajo.
� Alimente el cartón.

1

2

Elimine los residuos de material cuando cambie de �acolchado de cartones� a �perforación 
de cartones�.

Desconectar la máquina. Coloque el interruptor de red en la posición "0".
Quite a mano los residuos de material que cuelguen de la chapa de compresión.

Encender la máquina. Coloque el interruptor de red en la posición "0".
Introduzca cartones sólidos para liberar la boca de residuos de material.
Elimine manualmente los residuos de material restantes.

PRECAUCIÓN

2

1

2

1

2
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Apague inmediatamente la máquina y des-
enchufe el conector de red. Para la limpieza 
utilice únicamente un paño suave y agua ja-
bonosa suave. No debe entrar nada de agua 
en la máquina.

8 Limpieza

Cuando  nalice la vida útil de la 
máquina, debe desecharse de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente. Para ello se han de 
tener en cuenta todas las normati-
vas vigentes. Dado que la legisla-

ción al respecto cambia constantemente, le 
rogamos se ponga en contacto con las auto-
ridades locales cuando llegue el momento. 
También la empresa HSM, en su calidad de 
fabricante, le asesorará en la gestión de 
residuos de su máquina antigüa.

9 Gestión de residuos / reciclaje

Bloqueo

Accione la �tecla de inversión�para la toma 
de material en caso de fallos.

  El mecanismo de corte funciona du-
rante lentamente hacia atrás y hace 
retroceder al cartón.

7 Solución de fallos

Nota
En caso de que el cartón ya haya sido arras-
trado una gran parte hasta el bloqueo tam-
bién puede pulsar la tecla de avance. De esta 
forma, el mecanismo de corte avanza lenta-
mente hacia delante y destruye el resto del 
cartón.
Durante este funcionamiento parpadea de 
forma alternativa �En funcionamiento� y �Blo-
queo�.

En caso de otros fallos, asegúrese de no ha-
ber sobrecargado el motor antes de informar 
a nuestro servicio postventa. Antes de una 
nueva puesta en marcha la máquina deje 
que se enfríe durante aprox. 15-20 min.
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10 Características técnicas

Medida de la plantilla 5 x 100 mm

Potencia de corte de hasta 3 capas

Velocidad de trabajo 8,5-14,0 m/min

Ancho de trabajo 425 mm

Altura de entrada 20 mm

Conexión 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Modo de servicio Funcionamiento continuo

Consumo de potencia máx. 1,87 kW

Condiciones ambientales para el trans-
porte, el almacenamiento y el servicio:
Temperatura
Humedad relativa del aire
Altura sobre el nivel del mar

entre -10 °C y hasta +25 °C
máx. 90%, sin condensar

máx. 2.000 m

Emisión de ruidos
(en vacío / cargada)

60-62 dB(A)
66-67 dB(A)

Medidas An x P x Al (mm) 770 x 570 x 1040

Peso 170 kg

La máquina de acolchados para embalaje cumple con la legislación de armonización relevante 
de la Unión Europea:

� Directiva de Baja Tensión 2014 /35/UE
� Directiva CEM 2014/30/UE
� Directiva RoHS 2011/65/UE

Puede solicitarse al fabricante la declaración CE de conformidad.
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Tradução do manual de instruções original

1 Utilização correta, garantia 

A Pro Pack P425 destina-se exclusivamente ao fabrico de material almofadado para 
embalagens de cartão. Concedemos uma garantia de três anos para esta máquina. Em 
caso de utilização numa operação de vários turnos, o período de garantia é de 6 meses. 
A garantia não inclui o desgaste natural nem os danos resultantes de um manuseamento 
inadequado ou de intervenções realizadas por terceiros.

2 Explicação dos símbolos e indicações de segurança

Antes da colocação em funcionamento da máquina, leia o manual de instru-
ções, guarde-o para uma utilização futura e entregue-o aos demais utilizadores.

Preste atenção a todas as indicações de segurança a xadas na Pro Pack.
Aviso de ferimentos provocados pelo mecanismo cortador
Possibilidade de ferimentos de corte causados pelo mecanismo cortador a ado.

Perigo de ferimentos devido às lâminas a adas!
Nunca toque na ranhura para a inserção de papel.

Perigo de ferimentos por arrastamento!
 Não aproxime cabelos compridos, vestuário largo, gravatas, cache-
cóis,  os e pulseiras, etc. da abertura de alimentação. Não destrua 
material com tendência para formar laços, por exemplo,  tas, cor-
dões ou películas de plástico mole.

Perigos para crianças e outras pessoas!
Este dispositivo não é adequado para ser utilizado em locais onde crianças 
possam estar presentes.

Riscos de origem elétrica
Tensão de rede perigosa que, em caso de manuseamento incorreto da máqui-
na, pode causar um choque elétrico.

 Veri que regularmente o aparelho e o cabo em relação a danos.
 Desligue a Pro Pack e retire a  cha elétrica da tomada em caso de danos ou 

de um funcionamento incorreto, bem como antes de proceder à mudança de 
local ou à limpeza.

 Certi que-se de que a  cha elétrica está facilmente acessível.
 Antes de introduzir a  cha elétrica na tomada, veri que se a tensão e a frequência da 

sua rede elétrica coincidem com as indicações na chapa de características.
 Evite a entrada de líquidos no Pro Pack.
 A máquina não pode ser instalada nas proximidades de um aquecedor ou de outra 

fonte de calor.
 As ranhuras de ventilação têm de estar desobstruídas e é necessário manter uma dis-

tância mínima de 5 cm em relação à parede ou aos móveis.
 Nunca retire a  cha elétrica da tomada puxando pelo cabo de alimentação. Pegue 

sempre na própria  cha.
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1 Abertura de inserção
2 Indicação de segurança
3  Autocolante de advertência/

Placa de especi cações
4 Painel de comando
5 Botão de paragem de emergência
6 Batente
7 Rodas
8 Alavanca �Almofadar�
9  Pontos de conexão para aparelho 

de sucção
10 Suporte de cabo

4 Vista geral

5 Painel de comando 
e de visualização

1 Botão de avanço
2 Botão de paragem
3 Botão de inversão
4 Botões de regulação
5 Indicação �Velocidade�
6 Indicação �Operacional�
7 Indicação �Bloqueio�

Conecte o cabo de ligação à máquina. A má-
quina tem de ser conectada a uma tomada 
de energia que corresponda às indicações 
da placa de especi cações. Garanta que 
o cabo de ligação está livre e em posição 
que não possa ser pisado. Insira a  cha de 
conexão da máquina numa tomada devida-
mente instalada. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transporte, instalação

Bloqueie as rodas dianteiras, pressionando 
a alavanca de travagem para baixo.

Nota:
O HSM Pro Pack 425 também pode ser 
fornecido com dispositivo de aspiração 
incorporado.
Com um aspirador pode remover poeiras du-
rante o processamento do cartão. Caso o seu 
dispositivo possua um sistema de aspiração, 
existe uma ligação para o aspirador no lado 
direito (9). Caso o seu equipamento não dis-
ponha deste dispositivo pode instalar, em caso 
de necessidade, estas peças posteriormente.

Conjunto de peças de alteração Pro Pack: 
Número de encomenda x.xxx.xxx.xxx
Removedor de pó:     
Número de encomenda 2.412.111
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Ligar

� Desbloqueie o botão da paragem 
de emergência rodando-o para 
a esquerda.

� Coloque o interruptor de alimenta-
ção no lado direito na posição �I�.

A indicação �Operacional� pisca.
Após algum tempo, a indicação �Operacional� 
 ca acesa. A máquina está operacional.

Prima o �botão de avanço�. 
O mecanismo cortador arranca.

A velocidade de trabalho é regulada em 
4 níveis pressionando os botões de regula-
ção - e +.
Ajuste possível quando parada e em funcio-
namento.

6 Operação

Colocar cartões

425 mm

� Os cartões são processados numa largura 
máxima de 425 mm.

� Os cartões mais largos são cortados auto-
maticamente.

� Ao premir o botão de paragem, o meca-
nismo cortador para.

Desligar

Coloque o interruptor de alimentação 
no lado direito na posição �0�.

Batente ajustável

Alavanca em cima:  para deslocar
Alavanca em baixo: batente  xo
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Remover os restos de material

Em todos os trabalhos na tampa de compressão, 
respeitar o seguinte:
Usar luvas.

Perfurar o cartão

� A alavanca (1) encontra-se na posição inferior
� O pino de engate está engrenado
� Inserir o cartão

1

Almofadar o cartão

� Puxar o pino de engate (1)
� Levantar a alavanca (2).
� Inserir aprox. 2 m de cartão

� Pressionar a alavanca (2) para baixo.
� Inserir o cartão

1

2

Remova os restos de material quando mudar de "Almofadar o cartão" 
para "Perfurar o cartão".

Desligar a máquina. Colocar o interruptor de alimentação na posição "0".
Remover manualmente os restos de material que pendem da chapa de pressão.

Ligar a máquina. Colocar o interruptor de alimentação na posição "0".
Empurrar o cartão preso para libertar o canal de restos de material.
Remover à mão os restos de material remanescentes.

CUIDADO

2

1

2

1

2
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Desligue a máquina e desligue a  cha elé-
trica. A limpeza apenas pode ser realizada 
com um pano macio e uma solução de água 
e sabão suave. Durante a limpeza não pode 
haver in ltrações de água na máquina.

8 Limpeza

No  nal da vida útil, a máquina 
deve ser eliminada de forma ecoló-
gica. Devem ser respeitadas as 
prescrições em vigor. Uma vez que 
as leis estão sujeitas a constantes 
alterações, recomendamos que, 

na devida altura, entre em contacto com 
a entidade local responsável pela recicla-
gem. A empresa HSM também terá todo 
o gosto em informá-lo sobre a eliminação.

9 Eliminação/reciclagem

Bloqueio

Em caso de falhas e para a remoção 
de material, prima o �botão de inversão�.

  O mecanismo cortador funciona du-
rante lentamente para trás e empurra 
o cartão para trás.

7 Eliminação de avarias

Nota
Se, no momento do bloqueio, grande parte 
do cartão já tiver sido inserida, também 
pode premir o botão de avanço. Assim, 
o mecanismo cortador avança lentamente 
e destrói o cartão restante.
Durante esta função, as indicações �Opera-
cional� e �Bloqueio� piscam alternadamente.

Com outro tipo de falhas, veri car antes da 
noti cação do nosso serviço de assistência 
técnica se o motor foi sobrecarregado. 
Deixar a máquina arrefecer durante aprox. 
15 a 20 minutos antes de a colocar nova-
mente em funcionamento.



 38 Pro Pack P425 05/2022

10 Caracteristicas técnicas

Dimensão de engate 5 x 100 mm

Capacidade de corte até 3 camadas

Velocidade de trabalho 8,5�14,0 m/min

Largura de trabalho 425 mm

Altura de inserção 20 mm

Conexão 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Modo de funcionamento Funcionamento contínuo

Potência absorvida máx. 1,87 kW

Condições ambientais durante o trans-
porte, armazenamento e funcionamento:
Temperatura
Humidade relativa do ar
Altura acima do nível do mar

-10 °C a +25 °C
máx. 90 %, sem condensação

máx. 2000 m

Emissão de ruídos 
(marcha em vazio/sob carga)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Dimensões L x P x A (mm) 770 x 570 x 1040

Peso 170 kg

A máquina de material almofadado para embalagens respeita a legislação comunitária em matéria de 
harmonização da União Europeia:

� Diretiva sobre baixa tensão 2014/35/UE
� Diretiva CEM 2014/30/UE
� Diretiva Europeia RoHS 2011/65/UE

A declaração de conformidade da UE pode ser solicitada junto do fabricante.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

1 Beoogd gebruik, garantie 

De Pro Pack P425 is uitsluitend bestemd voor het produceren van verpakkingsbu  ers van 
karton. Op de machine geven we twee jaar garantie. Bij gebruik door meerdere ploegen 
bedraagt de garantieperiode 6 maanden. Slijtage, schade door verkeerde behandeling, 
natuurlijke slijtage resp. ingrepen door derden vallen niet onder de garantie.

2 Symboolverklaring en veiligheidsaanwijzingen

Lees voor de inbedrijfstelling van de machine de gebruiksaanwijzing, bewaar 
deze voor later gebruik en geef de handleiding aan latere gebruikers door.

Neem alle veiligheidsaanwijzingen op de Pro pack in acht.
Waarschuwing voor letsel door snijwerk
Snijletsel is mogelijk door het scherpe snijwerk.

Gevaar voor letsel door scherpe messen!
Grijp nooit in de sleuf van de papiertoevoer.

Gevaar voor letsel door naar binnen trekken!
 Houd lange haren, losse kleding, stropdassen, sjaals, halskettingen 
en armbanden enz. niet in de buurt van de toevoeropening. Vernietig 
geen materiaal dat de neiging heeft om lussen te vormen, bijv. tape, 
koorden, zachte plasticfolie.

Gevaren voor kinderen en andere personen!
Deze inrichting is niet geschikt voor gebruik op locaties waar eventueel kinderen 
aanwezig kunnen zijn.

Gevaar door elektrische stroom
Gevaarlijke netspanning kan bij verkeerde omgang met de machine tot een 
stroomschok leiden.

 Controleer toestel en kabels regelmatig op schade.
 Schakel de Pro pack uit en trek de stekker uit het stopcontact in het geval van 

schade of als het toestel niet goed functioneert, voor een wisseling van plaats of 
reiniging.

 Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk bereikbaar is.
 Controleer voor het insteken van de netstekker of de spanning en de frequentie van uw 

stroomnet met de gegevens op het typeplaatje overeenstemmen.
 Voorkom dat vloeisto  en in de Pro Pack terechtkomen.
 De machine mag niet in de buurt van een verwarmingselement of een andere warmte-

bron opgesteld worden.
 De ventilatiesleuven moeten vrij zijn en er moet een afstand van min. 5 cm tot de wand 

en tot meubels in acht worden genomen.
 Trek de netstekker nooit aan het netsnoer uit het stopcontact, maar neem altijd de net-

stekker vast.

Servicewerkzaamheden mogen alleen door de HSM-klantenservice en servicetechnici van 
onze dealers worden uitgevoerd. Klantendienstadressen zie pagina 168.
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1 Toevoeropening
2 Veiligheidsaanwijzing
3 Waarschuwingssticker/typeplaatje
4 Bedieningspaneel
5 Noodstopknop
6 Aanslag
7 Wielen
8 Schuif �Opbolling�
9 Aansluiting voor afzuigapparaat
10 Kabelhouder

4. Overzicht

5 Bedienings- en weergaveveld

1 Toets vooruit
2 Stoptoets
3 Omkeertoets
4 Instelknoppen
5 Weergave �Snelheid�
6 Weergave �Gebruiksklaar�
7 Weergave �Blokkering�

Sluit de verbindingskabel op de machine 
aan. De machine moet op een stroombron 
worden aangesloten die overeenkomt met 
de gegevens op het typeplaatje. Let erop dat 
de aansluitkabel vrij ligt en dat er niet op de 
kabel getrapt kan worden. Steek de stekker 
van de machine in een geaarde contactdoos 
die volgens de voorschriften is geïnstalleerd. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport en opstelling

Vergrendel de voorste wielen door neerdruk-
ken van de remhendel.

Aanwijzing:
HSM Pro Pack 425 is ook leverbaar met 
ingebouwde afzuiginstallatie.
Met een zuigapparaat kan het stof, dat bij de 
verwerking van het karton vrijkomt, worden 
verwijderd. Als het apparaat een afzuigvoorzie-
ning heeft, dan is aan de rechterzijde (9) een 
aansluiting voor het zuigapparaat aanwezig. 
Wanneer het apparaat niet over deze voorzie-
ning beschikt, kunnen de onderdelen indien 
gewenst ook naderhand worden gemonteerd.

Ombouwset Pro Pack: 
Bestell-nummer x.xxx.xxx.xxx
Ontsto  er:    
Bestel-nummer 2.412.111
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Inschakelen

� Ontgrendel de noodstopknop door 
deze tegen de klok in te draaien.

� Schakel de netschakelaar aan de 
rechterkant op �I�.

Weergave �Gebruiksklaar� knippert.
Na korte tijd brandt de weergave �Gebruiks-
klaar� constant. De machine is gebruiksklaar.

Druk op de toets �Vooruit�. 
Snijwerk start op.

Door drukken op de insteltoetsen - en + wordt 
de werksnelheid in 4 standen geregeld.
Instelling in stand en bedrijf mogelijk.

6 Bediening

Karton toevoeren

425 mm

� Karton wordt tot een breedte van 425 mm 
verwerkt.

� Breder karton wordt automatisch afgesne-
den.

� Door drukken op de stopknop schakelt het 
snijwerk uit.

Uitschakelen

Schakel de netschakelaar aan de rechterkant 
op �0�.

Instelbare aanslag

Hendel boven:  voor het verschuiven
Hendel onder: aanslag vast
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Materiaalresten verwijderen

Bij alle werkzaamheden aan de stuikklep in acht nemen:
Handschoenen dragen.

Karton perforeren

� Hendel (1) bevindt zich in de onderste positie
� Pen is vergrendeld
� Karton toevoeren

1

Karton opbollen

� Pen (1) trekken
� Hendel (2) naar boven trekken.
� ca. 2 strekkende meter karton toevoeren

� Hendel (2) omlaag drukken.
� Karton toevoeren

1

2

Verwijder materiaalresten voor het wisselen van �Karton opbollen�
naar �Karton perforeren�.

Machine uitschakelen. Schakel de netschakelaar op �0�.
Materiaalresten, die aan de stuikplaat hangen, handmatig verwijderen.

Machine inschakelen. Schakel de netschakelaar op �0�.
Vast karton naduwen om materiaalresten uit de schacht te verwijderen.
Resterende materiaalresten handmatig verwijderen.

LET OP

2

1

2

1

2
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Schakel de machine uit en trek de stekker uit 
het stopcontact. Het toestel mag enkel met 
een zachte doek en een milde zeepwaterop-
lossing schoongemaakt worden. Daarbij mag 
geen water in het apparaat binnendringen.

8 Reiniging

Aan het einde van zijn levensduur 
moet de machine conform de mili-
euvoorschriften worden afgevoerd. 
Daarbij moeten de dan geldende 
voorschriften in acht worden geno-
men. Omdat de wetgeving continu 

verandert, dient u tegen die tijd contact op te 
nemen met de gemeentelijke autoriteiten. 
Ook de  rma HSM als fabrikant adviseert 
u graag over de afvoer van uw oude machine.

9 Afvoer/recycling

Blokkade

Bedien voor de materiaaluitname bij storin-
gen de �Omkeertoets�.

  Het snijwerk loopt langzaam achteruit 
en schuift het karton terug.

7 Storingen verhelpen

Opmerking
Als het karton tot aan de blokkering al voor 
een groot deel ingetrokken werd, kan ook 
de toets vooruit worden ingedrukt. Daardoor 
loopt het snijwerk langzaam vooruit en verni-
etigt het resterende karton.
Gedurende deze functie knippert afwis-
selend �Gebruiksklaar� en �Blokkade�.

Controleer bij andere storingen of de motor 
overbelast is vooraleer u contact opneemt 
met onze klantendienst. Laat de machine 
voor opnieuw in bedrijf stellen ca. 15 - 20 min. 
afkoelen.
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10 Technische gegevens

Rastermaat 5 x 100 mm

Snijcapaciteit max. 3 lagen

Werksnelheid 8,5 - 14,0 m/min

Invoerbreedte 425 mm

Invoerhoogte 20 mm

Aansluiting 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Bedrijfsmodus Continubedrijf

Opgenomen vermogen max. 1,87 kW

Omgevingsvoorwaarden voor transport, 
opslag en gebruik:
Temperatuur
Relatieve luchtvochtigheid
Hoogte boven NAP

-10 °C tot +25 °C
max. 90%, niet-condenserend

max. 2000 m

Geluidsemissie
(onbelast/belast)

60 - 62 dB(A)
66 - 67 dB(A)

Afmetingen B x D x H (mm) 770 x 570 x 1040

Gewicht 170 kg

De verpakkingsbu  ermachine voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

� Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
� EMC-richtlijn 2014/30/EU
� RoHS-richtlijn 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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Oversættelse af den originale driftsvejledning

1 Anvendelse i overensstemmelse med formålet, garanti 

Pro Pack P425 er udelukkende beregnet til fremstilling af emballageforing af papkasser. 
Vi giver to års garanti på maskinen. Ved anvendelse i skifteholdsdrift er garantitiden 6 må-
neder. Slid, skader på grund af ukorrekt brug, naturlig slitage samt indgreb fra tredje part 
falder ikke under garantiydelsen.

2 Symbolforklaring og sikkerhedshenvisninger

Læs driftsvejledningen før idrifttagning af maskinen, opbevar den til senere 
brug, og videregiv vejledningen til senere brugere.

Overhold alle sikkerhedshenvisninger, der er placeret på Pro Pack.
Advarsel mod kvæstelser på grund af skæreværket
Kvæstelser er mulige på grund af det skarpe skæreværk.

Fare for kvæstelser på grund af skarpe knive!
Grib aldrig ind i spalten på papirtilførslens åbning.

Fare for kvæstelser på grund af indtrækning!
 Før ikke langt hår, løstsiddende tøj, slips, tørklæder, halskæder, 
armbånd osv. hen i nærheden af tilførselsåbningen. Makulér ikke 
materiale, som har tendens til at danne løkker, f.eks. bånd, sammen-
snøringer, blød plasticfoliei.

Farer for børn og andre personer!
Denne anordning er ikke egnet til anvendelse på steder, hvor der muligvis kan 
være børn.

Fare på grund elektrisk strøm
Farlig netspænding kan medføre elektrisk stød ved forkert omgang med 
maskinen.

 Kontrollér regelmæssigt apparatet og kablet for skader.
 Sluk Pro Pack, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt, 

samt før den  yttes eller rengøres, og træk netstikket ud.
 Sørg for, at det er nemt at nå netstikket.

 Kontrollér, at strømnettets spænding og frekvens svarer til oplysningerne på typeskiltet, 
før netstikket sættes i.

 Undgå, at der trænger væsker ind i Pro Pack.
 Maskinen må ikke opstilles i nærheden af en radiator eller en anden varmekilde.
 Ventilationsåbningerne skal være fri, og der skal overholdes en afstand til væggen eller 

til møbler på min. 5 cm.
 Træk aldrig netstikket ud af stikdåsen med ledningen, men tag altid fat i netstikket.

Servicearbejder må kun udføres af HSM-kundeservice og serviceteknikere fra vores 
kontraktpartnere. Kundeserviceadresser, se side 168.
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1 Tilførselsåbning
2 Sikkerhedshenvisning
3 Advarselsmærkat/typeskilt
4 Betjeningsfelt
5 Nødstop-afbryder
6 Anslag
7 Hjul
8 Skyder �Polstring�
9 Tilslutning til suger
10 Kabelholder

4 Oversigt

5 Betjenings- og visningsfelt

1 Fremad-tast
2 Stop-tast
3 Reverseringstast
4 Indstillingstaster
5 Visning �hastighed�
6 Visning �driftsklar�
7 Visning �blokering�

Forbind tilslutningskablet med maskinen. 
Der skal tilsluttes til en strømkilde, som sva-
rer til oplysningerne på typeskiltet. Sørg for, 
at tilslutningskablet ligger frit, og at der ikke 
kan trædes på kablet. Sæt maskinens tilslut-
ningsstik ind i en korrekt installeret stikdåse. 

1
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3 Transport, opstilling

Blokér de forreste hjul ved at trykke bremse-
håndtaget ned.

Bemærk:
HSM Pro Pack 425 kan også leveres med 
indbygget udsugningsanordning.
Med en suger kan du fjerne støv, der opstår, 
når papkassen bearbejdes. Hvis dit apparat 
har udsugningsanordningen,  ndes der på 
højre side (9) en tilslutning til sugeren. Hvis 
dit apparat ikke har denne anordning, kan du 
efter behov montere delene efterfølgende.

Ombygningssæt Pro Pack: 
Bestillingsnummer x.xxx.xxx.xxx
Støvudskiller:    
Bestillingsnummer 2.412.111
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Tilkobling

� Reset nødstop-knappen ved at dreje 
den mod uret.

� Stil netafbryderen på den højre side 
på stilling �I�.

Visningen �driftsklar� blinker.
Efter kort tid lyser visningen �driftsklar� kon-
stant. Maskinen er driftsklar.

Tryk på �fremad-tast�. 
Skæreværket starter.

Ved at trykke på indstillingstasterne - og + 
reguleres arbejdshastigheden på 4 trin.
Indstilling i stilstand og under drift mulig.

6 Betjening

Tilførsel af papkasser

425 mm

� Papkasser bearbejdes til en bredde på 
indtil 425 mm.

� En bredere papkasse skæres automatisk af.

� Ved at trykke på stop-tasten frakobles 
skæreværket.

Frakobling

Stil netafbryderen på den højre side på 
stilling �0�.Indstilleligt anslag

Håndtag oppe:  Til forskydning
Håndtag nede: Anslag fast



 48 Pro Pack P425 05/2022

Fjernelse af materialerester

Overhold følgende ved alle arbejder på påfyldningsklappen:
Bær handsker.

Perforering af kartonagen

� Håndtaget (1) be nder sig i nederste position
� Låsebolten er gået i indgreb
� Tilfør kartonagen

1

Polstring af kartonagen

� Træk i låsebolten (1)
� Tryk håndtaget (2) op.
� Tilfør ca. 2 løbende meter kartonage

� Tryk håndtaget (2) ned.
� Tilfør kartonagen

1

2

Fjern materialeresterne, når du skifte fra "Polstring af kartonage" til 
"Perforering af kartonage".

Frakobl maskinen. Stil netafbryderen på stilling �0�.
Fjern materialerester, der hænger på kompressionspladen, manuelt.

Tilkobl maskinen. Stil netafbryderen på stilling �I�.
Skub fast kartonage efter for at befri skakten for materialerester.
Fjern eksisterende materialerester manuelt.

FORSIGTIG

2

1

2

1

2
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Sluk maskinen, og træk netstikket ud Ren-
gøringen må kun foretages med en blød klud 
og en mild sæbevandsopløsning. I den for-
bindelse må der ikke trænge vand ind i ap-
paratet.

8 Rengøring

Ved afslutningen af sin levetid skal 
maskinen bortska  es miljøvenligt. 
Tag i den forbindelse højde for de 
gældende forskrifter. Da de lov-
mæssige forhold er underkastet 
konstante ændringer, beder vi dig 

om på det givne tidspunkt at kontakte dine 
kommunale myndigheder. Firmaet HSM 
rådgiver dig som producent også gerne ved-
rørende bortska  else af din gamle maskine.

9 Bortska  else/recycling

Blokering

Tryk på �reverseringstasten� til materialeud-
tagning ved fejl.

  Skæreværket kører langsomt baglæns 
og skubber papkassen tilbage.

7 Udbedring af fejl

Bemærk
Hvis papkassen indtil blokeringen allerede 
blev trukket langt ind, kan du også trykke på 
fremad-tasten. Derved kører skæreværket 
langsomt fremad og makulerer resten af 
papkassen.
Under denne funktion blinker �driftsklar� 
og �blokering� skiftevis.

Ved andre fejl skal du kontrollere, om mo-
toren blev overbelastet, før du kontakter 
vores kundeservice. Lad maskinen køle af 
i ca. 15�20 min., før den tages i drift igen.
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10 Tekniske data

Rastermål 5 x 100 mm

Skæree  ekt Op til 3 lag

Arbejdshastighed 8,5�14,0 m/min

Arbejdsbredde 425 mm

Indgangshøjde 20 mm

Tilslutning 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Driftsart Konstant drift

Maks. Strømforbrug 1,87 kW

Omgivelsesbetingelser for transport, 
opbevaring og drift:
Temperatur
Relativ luftfugtighed
Højde over NN

-10 °C til +25 °C
Maks. 90 %, ikke-kondenserende

Maks. 2.000 m

Støjemission 
(i tomgang/under belastning)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Mål B x D x H (mm) 770 x 570 x 1040

Vægt 170 kg

Emballagepolstermaskinen opfylder EUs gældende harmoniseringsforskrifter:

� Lavspændingsdirektiv 2014/35/EU
� EMC-direktiv 2014/30/EU
� RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmlseserklæringen kan bestilles hos producenten.
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Översättning av originalbruksanvisningen

1 Ändamålsenlig användning, garanti 

Pro Pack P425 får endast användas för tillverkning av skyddsstoppning av kartong-
material. Vi lämnar två års garanti på maskinen. Vid användning på företag med skiftarbete 
är garantitiden 6 månader. Garantin gäller inte för slitage, skador p.g.a. felaktig använd-
ning, naturligt slitage eller obehöriga ingrepp.

2 Symbolförklaring och säkerhetsanvisningar

Läs igenom bruksanvisningen innan maskinen används för första gången. 
Spara bruksanvisningen för senare bruk och överlämna den till ev. senare 
användare.

Observera alla säkerhetsanvisningar på Pro pack.
Varning för skador på grund av skärverket
Risk för skärskador på grund av det vassa skärverket.

Skaderisk på grund av vassa knivar!
Stick aldrig in handen i pappersöppningen.

Risk att fastna och dras in med personskador som följd!
 Håll hår, lössittande klädesplagg, slipsar, halsdukar, hals- och 
armband etc. borta från inmatningsöppningen. Mata inte in något 
material som kan bilda slingor, t.ex. band, snören, mjuk plastfoliei.

Fara för barn och andra personer!
Denna anordning är inte lämplig att använda på platser där det kan  nnas barn.

Fara på grund av elektrisk ström
Farlig nätspänning kan vid felaktig hantering av maskinen leda till elektriska stö-
tar.

 Kontrollera regelbundet att apparaten och kablar inte är skadade.
 Om Pro Pack uppvisar skador eller inte fungerar riktigt resp. om den ska 

 yttas eller rengöras: stäng av den och dra ut nätkontakten.
 Se till att nätkontakten är lätt att komma åt.

 Kontrollera att elnätets spänning och frekvens stämmer överens med uppgifterna på 
typskylten innan nätkontakten ansluts.

 Se till att ingen vätska tränger in i Pro Pack.
 Pro Pack får inte ställas upp i närheten av värmeelement eller andra värmekällor.
 Luftspringorna får inte täckas över och måste be nna sig minst 5 cm från väggen eller 

möbler.
 Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i sladden, fatta alltid tag i kontakten.

Servicearbeten får endast utföras av HSM kundtjänst eller servicetekniker från våra 
auktoriserade partners. För kundtjänstadresser, se sidan 168.
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1 Inmatningsöppning
2 Säkerhetsanvisning
3 Varningsdekal/typskylt
4 Manöverpanel
5 Nödstoppsknapp
6 Stoppanordning
7 Rullar
8 Skjutreglage �Tillverka     
 skyddsstoppning�
9 Anslutning för sugapparat
10 Kabelhållare

4 Översikt

5 Manöver- och displayelement

1 Framåtknapp
2 Stoppknapp
3 Reverseringsknapp
4 Inställningsknappar
5 Indikator �Hastighet�
6 Indikator �Driftklar�
7 Indikator �Blockad�

Sätt i anslutningskabeln i maskinen. Anslut-
ningen måste anslutas till en strömkälla som 
motsvarar uppgifterna på typskylten. Se till att 
anslutningskabeln ligger fritt och att man inte 
kan trampa på den. Anslut maskinens anslut-
ningskontakt till ett korrekt installerat uttag. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport, uppställning

Lås framhjulen genom att trycka ner broms-
spaken.

Observera:
HSM Pro Pack 425 kan även levereras 
med en inbyggd utsugningsanordning.
Med en sugapparat kan man suga ut det 
damm som uppstår vid arbetet. Om sugap-
paraten medföljer,  nns det på höger sida (9) 
en anslutning för sugapparaten. Om denna 
apparat inte medföljer kan den monteras 
i efterhand.

Ombyggnadssats Pro Pack: 
Beställningsnummer x.xxx.xxx.xxx
Dammavskiljare:    
Beställningsnummer 2.412.111
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Slå på

� Lås upp nödstoppsknappen ge-
nom att vrida den moturs.

� Ställ nätbrytaren på höger sida 
i läge �I�.

Indikatorn �Driftklar� blinkar.
Efter en kort tid lyser indikatorn �Driftklar� 
konstant. Maskinen är driftklar.

Tryck på �framåtknappen�. 
Skärverket startar.

Tryck på inställningsknapparna - och + för 
att reglera arbetshastigheten i 4 steg.
Inställningen kan göras både i stillastående 
och i drift.

6 Användning

Mata in kartongmaterial

425 mm

� Upp till 425 mm brett kartongmaterial kan 
bearbetas.

� Bredare kartongmaterial skärs av automa-
tiskt.

� Tryck på stoppknappen för att stänga av 
skärverket.

Stänga av

Ställ nätbrytaren på höger sida i läge �0�.

Inställbar stoppanordning

Spak uppe:  För att  ytta
Spak nere: Stoppanordning fast
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Avlägsna materialrester

Observera via alla arbeten på komprimeringsluckan:
Använd skyddshandskar.

Perforering av kartong

� Spaken (1) be nner sig i den nedre positionen.
� Låsbulten är fasthakad.
� Mata in kartong.

1

Stoppning av kartong

� Dra ut låsbulten (1).
� Dra spaken (2) uppåt.
� Mata in ca 2 löpmeter kartong.

� Tryck spaken (2) nedåt.
� Mata in kartong.

1

2

Avlägsna materialrester när du byter från �Stoppning av kartong� till �Perforering av kartong�.
Stäng av maskinen. Vrid huvudströmbrytaren till läget �0�.
Avlägsna materialresterna kring kompressionsplåten för hand.

Starta maskinen. Vrid huvudströmbrytaren till läget �0�.
Skjut in en fast kartong för att avlägsna materialrester från schaktet.
Avlägsna kvarvarande materialrester för hand.

AKTA

2

1

2

1

2
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Stäng av maskinen och dra ut nätkontak-
ten. Rengör endast med en mjuk trasa och 
milt såpvatten. Det får inte komma in vatten 
i maskinen.

8 Rengöring

Avfallshantera maskinen på ett 
miljövänligt sätt. Observera gäl-
lande föreskrifter för avfallshante-
ring. Eftersom lagar och föreskrif-
ter ändras, bör du kontakta ansva-
riga, lokala myndigheter när ma-

skinen ska avfallshanteras. Du kan även 
kontakta HSM om du har frågor angående 
avfallshantering.

9 Avfallshantering/återvinning

Blockad

Tryck på �reverseringsknappen� för att ta 
ut material vid störningar.

 Skärverket går i tillbaka långsamt 
 och skjuter tillbaka kartongmaterialet.

7 Åtgärdande av fel

Information

Om kartongmaterialet vid blockeringen 
till stor del redan dragits in, kan du också 
trycka på framåtknappen. Då går skärverket 
långsamt framåt och förstör resten av 
kartongmaterialet. 
Medan denna funktion är aktiv blinkar 
växelvis �Driftklar� och �Blockad�.

Vid andra störningar: Kontrollera om motorn 
har överbelastats innan du kontaktar vår kund-
service. Låt maskinen svalna ca 15�20 minuter 
innan den startas igen.



 56 Pro Pack P425 05/2022

10 Tekniska data

Rastermått 5 x 100 mm

Skärkapacitet Upp till 3 lager

Arbetshastighet 8,5�14,0 m/min

Arbetsbredd 425 mm

Inmatningshöjd 20 mm

Anslutning 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Driftsätt Ständig körning

Max. E  ektbehov 1,87 kW

Omgivningsförhållanden för transport, 
förvaring och drift:
Temperatur
relativ luftfuktighet
Höjd över havet

-10 °C till +25 °C
Max. 90 %, icke-kondenserande

Max. 2 000 m

Ljudnivå 
(tomgång/last)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Mått B x D x H (mm) 770 x 570 x 1040

Vikt 170 kg

Förpackningsmaterialmaskinen uppfyller Europeiska Unionens gällande harmoniseringslagstiftning:

� Lågspänningsdirektiv 2014/35/EU
� EMC-direktiv 2014/30/EU
� RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om överensstämmelse kan beställas hos tillverkaren.
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Alkuperäiskäyttöohjeen käännös

1 Tarkoituksenmukainen käyttö, tuotevastuu 

Pro Pack P425 on tarkoitettu yksinomaan pakkauspehmusteiden valmistamiseen kartongeista. 
Konetta koskee kahden vuoden tuotevastuu. Monivuorokäytössä voimassa on 6 kuukauden 
tuotevastuuaika. Takuu ei kata kulumia, epäasianmukaisesta käytöstä johtuvia vaurioita, käytön 
aiheuttamaa kulumista tai kolmannen osapuolen kajoamista laitteeseen.

2 Symboleiden selitykset ja turvallisuusohjeet

Lue käyttöohje ennen koneen käyttöönottoa, säilytä se tulevaa käyttöä varten ja 
anna se seuraavalle käyttäjälle koneen mukana.

Noudata kaikkia Pro Pack-laitteeseen kiinnitettyjä turvaohjeita.
Leikkauskoneisto voi aiheuttaa loukkaantumisia
Terävä leikkauskoneisto voi aiheuttaa viiltohaavoja.

Terävät terät aiheuttavat loukkaantumisvaaran!
Älä koskaan kosketa paperinsyötön rakoa.

Loukkaantumisvaara syntyy sisäänvedon alueella!

 Älä päästä pitkiä hiuksia, löysiä vaatteita, kravatteja, huiveja, kaula- 
tai ranneketjuja tms. syöttöaukon alueelle. Älä silppua mitään materi-
aalia, jolla on taipumus muodostaa silmukoita, esim. hihnoja, naruja, 
kalvoja jnei.

Vaaroja lapsille ja muille henkilöille!

Tätä laitteistoa ei voi käyttää paikoissa, joissa on mahdollisesti lapsia.

Vaaratilanne sähkövirrasta
Vaarallinen verkkojännite voi koneen virheellisessä käytössä aiheuttaa 
sähköiskun.

 Tarkasta laitteen ja johdon vauriot säännöllisesti.
 Katkaise Pro Pack-laitteesta virta ja irrota verkkopistoke, jos laitteessa on 

vaurioita tai jos se toimii epäasianmukaisesti sekä kun vaihdat sen paikkaa tai 
puhdistat sitä.

 Varmista, että verkkopistokkeeseen pääsee helposti käsiksi.
 Tarkasta ennen verkkopistokkeen paikalleen asettamista, että sähköverkon jännite ja 

taajuus vastaavat tyyppikilven tietoja.
 Vältä nesteiden joutumista Pro Pack-laitteeseen.
 Konetta ei saa asettaa lämmityspatterin tai minkäänlaisen lämmönlähteen lähelle.
 Tuuletusrakoja ei saa peittää. Rakojen ja seinän tai huonekalujen välissä täytyy olla 

vähintään 5 cm:n väli.
 Älä koskaan irrota verkkopistoketta pistorasiasta vetämällä johdosta, vaan tartu aina 

verkkopistokkeeseen.

Huoltotöitä saavat suorittaa ainoastaan HSM-asiakaspalvelu ja sopimuskumppaneidemme 
huoltoteknikot. Asiakaspalvelun osoitteet, katso sivu 168.
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1 Syöttöaukko
2 Turvallisuusohje
3 Varoitustarra/tyyppikilpi
4 Käyttökenttä
5 Hätäpysäytyspainike
6 Rajoitin
7 Rullat
8 Luisti �pehmusteet�
9 Liitäntä imulaitteelle
10 Johtopidike

4 Yleiskuva

5 Käyttö- ja näyttökenttä

1 Eteenpäinpainike
2 Pysäytyspainike
3 Peruutuspainike
4 Säätöpainikkeet
5 Näyttö �nopeus�
6 Näyttö �käyttövalmis�
7 Näyttö �tukos�

Yhdistä liitäntäjohto koneeseen. Liitännän 
saa tehdä vain virtalähteeseen, joka vastaa 
tyyppikilven tietoja. Huolehdi siitä, että lii-
täntäjohto on vapaana ja että johdon päälle 
ei voi astua. Työnnä koneen liitäntäpistoke 
asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Kuljetus, sijoittaminen

Salpaa eturullat painamalla jarruvipu alas.

Ohje:
HSM Pro Pack 425 on saatavissa myös 
sisäänrakennetulla imurilaitteistolla.
Imulaitteella voidaan poistaa kartonkien 
käsittelyssä syntyvä pöly. Jos laitteessasi 
on imulaitteisto, on oikealla puolella (9) 
imulaitteen liitäntä. Jos laitteessa ei ole 
tätä laitteistoa, osat on mahdollista asentaa 
jälkikäteen.

Muutossarja Pro Pack: 
Tilausnumero x.xxx.xxx.xxx
Pölynerotin:   
Tilausnumero 2.412.111
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Käynnistys

�  Vapauta hätäpysäytyspainike 
kääntämällä sitä vastapäivään.

� Kytke verkkokytkin oikealla puolel-
la asentoon �I�.

Näyttö �käyttövalmis� vilkkuu.
Pian �käyttövalmis�-näyttö palaa jatkuvasti. 
Kone on käyttövalmis.

Paina eteenpäinpainiketta. 
Leikkauskoneisto käynnistyy.

Työstönopeutta voit säädellä 4 tasolla säätö-
painikkeilla - ja +.
Säätä mahdollinen valmiustilassa ja toimin-
nan aikana.

Kartonkien syöttäminen

6 Käyttö

� Laite käsittelee jopa 425 mm:n levyisiä 
kartonkeja.

� Leveämpi kartonki leikataan automaattisesti.

� Leikkauskoneisto pysähtyy, kun painat 
pysäytyspainiketta.

425 mm

Pois kytkeminen

Kytke verkkokytkin oikealla puolella asentoon �0�.Säädettävä rajoitin

Vipu ylhäällä:  siirtämiseen
Vipu alhaalla: kiinteä rajoitin
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Materiaalijäänteiden poistaminen

Huomaa kaikissa täyttöluukulla tehtävissä töissä:
Käytä suojakäsineitä.

Kartongin rei'ittäminen

� Vipu (1) on alemmassa asennossa
� Lukituspultti on lukittunut
� Syötä kartonkia sisään

1

Kartongin pehmustaminen

� Vedä lukituspultista (1)
� Vedä vipua (2) ylöspäin.
� Syötä noin 2 juoksumetriä kartonkia

� Paina vipua (2) alaspäin.
� Syötä kartonkia sisään

1

2

Poista materiaalijäänteet, kun vaihdat �Kartongin pehmustamisesta� �Kartongin 
rei´ittämiseen�.

Kytke kone pois päältä. Kytke verkkokytkin asentoon �0�.
Poista pölypellin alueen materiaalijäänteet käsin.

Kytke kone päälle. Kytke verkkokytkin asentoon �0�.
Työnnä perään kiinteää kartonkia vapauttaaksesi kuilun materiaalijäänteistä.
Poista jäljellä olevat materiaalijäänteet käsin.

VARO

2

1

2

1

2
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Kytke kone pois päältä ja irrota verkkopis-
toke. Puhdistuksen saa suorittaa vain peh-
meällä liinalla ja miedolla saippualiuoksella. 
Laitteeseen ei saa joutua vettä.

8 Puhdistus

Kone tulee hävittää ympäristöä 
säästävällä tavalla, kun sen käyttö-
ikä on päättynyt. Tässä tulee nou-
dattaa voimassa olevia määräyk-
siä. Koska lait muuttuvat alituiseen, 
pyydämme, että käännyt kyseiseen 

aikaan kunnallisten viranomaisten puoleen. 
Myös HSM valmistajana antaa mielellään 
neuvoja vanhan koneen hävittämiseksi.

9 Hävittäminen/kierrätys

Tukos

Tukoksen tullessa materiaalin saa pois pai-
namalla �peruutuspainiketta�.

  Leikkauskoneisto toimii hitaasti taka-
perin ja työntää kartonkia takaisinpäin.

7 Häiriöiden poisto

Ohje
Jos kartonki on vedetty jo suurimmalta 
osalta sisään tukoksen tullessa, voit painaa 
myös eteenpäinpainiketta. Tällöin leikkaus-
koneisto käy jälleen eteenpäin ja silppuaa 
lopun kartongin.
Tämän toiminnon aikana vilkkuu �käyttöval-
mis� ja �tukos� vuorotellen.

Muiden häiriöiden kohdalla varmista ennen 
yhteydenottoa asiakaspalveluun, ettei moot-
toria ylikuormitettu. Anna koneen jäähtyä 
n. 15�20 min ennen sen käyttöönottoa uu-
delleen.
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10 Tekniset tiedot

Rasterikoko 5 x 100 mm

Leikkausteho kork. 3 kerrosta

Työstönopeus 8,5�14,0 m/min

Tehollinen leveys 425 mm

Syöttökorkeus 20 mm

Liitäntä 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Toimintatapa Jatkuva käyttö

Ottoteho maks. 1,87 kW

Ympäristöolot kuljetukseen, 
varastointiin ja käyttöön:
Lämpötila
Suhteellinen ilmankosteus
Maantieteellinen korkeus 
(NN:n yläpuolella)

-10 °C ... +25 °C
maks. 90 %, ei tiivistyvä

maks. 2 000 m

Melupäästö
(tyhjäkäynnillä/kuorman kanssa)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Mitat L x S x K (mm) 770 x 570 x 1040

Paino 170 kg

Pakkauspehmusteiden valmistuslaite Euroopan Unionin asianomaisten yhdenmukaistettujen 
standardien mukainen:

� Pienjännitedirektiivi 2014/35/EU
� Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU
� RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytää valmistajalta.
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Oversettelse av originalbruksanvisningen

1 Tiltenkt bruk, garanti 

Pro Pack P425 er utelukkende ment for framstilling av emballasjepolstre av kartong. Det 
er to års garanti på maskinen. Ved drift med  ere skift er garantitiden 6 måneder. Slitasje, 
skader på grunn av feil behandling, naturlig slitasje hhv. inngrep fra tredjepart omfattes ikke 
av garantien.

2 Symbolforklaring og sikkerhetsinstrukser

Les bruksanvisningen før du tar i bruk maskinen, oppbevar den for senere bruk 
og gi den videre til senere brukere.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene som er plassert på Pro Pack.
Advarsel om personskader på grunn av skjæreapparatet
Det er mulig å kutte seg på det skarpe skjæreapparatet.

Fare for personskade på grunn av skarpe kniver!
Grip aldri inn i sprekken på papirinnmatingsåpningen.

Fare for personskade på grunn av inntrekking!
 Unngå langt hår, løst antrekk, slips, sjal, hals- og armbånd osv. i om-
rådet ved tilførselsåpningen. Ikke makuler materiale som kan danne 
slynger, f.eks. bånd, tråd, myke plastfolieri.

Fare for barn og andre personer!
Denne enheten er ikke egnet for bruk på steder hvor det eventuelt kan være 
barn tilstede.

Fare på grunn av elektrisk strøm
Farlig spenning kan føre til elektrisk støt ved feil håndtering av maskinen.

 Kontroller apparatet og kabelen regelmessig på skader.
 Slå av Pro Pack og trekk ut kontakten ved skader eller funksjonsfeil samt før 

 ytting eller rengjøring.
 Sørg for at nettstøpslet er lett tilgjengelig.

 Sjekk at spenningen og frekvensen i strømnettet ditt stemmer overens med angivel-
sene på typeskiltet før du setter støpslet i stikkontakten.

 Unngå at det kommer væsker inn i Pro Pack.
 Maskinen skal ikke stilles opp i nærheten av et varmeelement eller andre varmekilder.
 Lufteslissen må være fri og ha en avstand til veggen eller til møbler på min. 5 cm.
 Trekk aldri i kabelen for å dra ut støpslet fra stikkontakten, men ta alltid tak i støpslet.

Servicearbeid må bare utføres av HSM-kundeservice og av serviceteknikere fra våre 
avtalepartnere. Adresser til kundeservice, se side 168.
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1 Innmatingsåpning
2 Sikkerhetsinstruksjon
3 Varseletikett / typeskilt
4 Betjeningsfelt
5 Nødstoppknapp
6 Anslag
7 Valser
8 Skyver �Polstre�
9 Tilkobling for sugeapparat
10 Kabelholder

4 Oversikt

5 Betjenings- og displayfelt

1 Forovertast
2 Stopptast
3 Reverseringstast
4 Innstillingstaster
5 Visning �Hastighet�
6 Indikering �Driftsklar�
7 Indikering �Blokkering�

Forbind tilkoblingskabelen med maskinen. 
Tilkoblingen må skje til en strømkilde, som 
er i henhold til angivelsene på typeskiltet. 
Påse at tilkoblingskabelen ligger fritt og at 
man ikke tråkker på kabelen. Sett tilkoblings-
støpslet til maskinen i en korrekt installert 
stikkontakt. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport, installasjon

Lås den fremre rullen ved å trykke ned brem-
sespaken.

Tips:
HSM Pro Pack 425 kan også leveres 
med integrert avsugningsinnretning.
Med et sugeapparat kan du ved bearbei-
dingen av kartongen fjerne påfallende støv. 
Hvis apparatet har avsugningsinnretningen, 
 nnes en tilkobling for sugeapparatet på 
høyre side (9). Hvis apparatet ikke oppviser 
denne innretningen, kan du montere delene 
senere ved behov.

Ombyggingssett Pro Pack: 
Bestillingsnummer x.xxx.xxx.xxx
Støvfjerner:     
Bestillingsnummer 2.412.111

1

3

5

7
7
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4
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Innkobling

� Lås opp nødstoppknappen ved 
å dreie den mot urviseren.

� Sett nettbryteren på høyre siden 
i stillingen �I�.

Visningen �Driftsklar� blinker.
Etter kort tid lyser visningen �Driftsklar� 
konstant. Maskinen er klar til drift.

Trykk på �Forovertasten�. 
Skjæreverket starter.

Ved å trykke på innstillingstastene - og + blir 
arbeidshastigheten regulert i 4 trinn.
Innstilling mulig i stand og drift.

Tilfør kartong

6 Betjening

� Kartongen bearbeides i en bredde på opp 
til 425 mm.

� Bredere kartong blir automatisk avskjært.

� Når man trykker på stopptasten slår skjæ-
reverket seg av.

425 mm

Slå av

Sett nettbryteren på høyre siden i stillingen �0�.

Innstillbart anslag

Hendel oppe:  for forskyving
Hendel nede: anslag fast
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Fjern materialrester

Vær oppmerksom på følgende for alt arbeid 
på kompresjonsspjeldet:
Bruk hansker.

Perforere kartong

� Spaken (1) er i nedre posisjon
� Holdeboltene er i inngrep
� Tilføre kartong.

1

Polstre kartonger

� Trekk holdebolten (1).
� Trekk spaken (2) opp.
� tilfør ca 2 løpemeter kartong

� Trykk ned spak (2).
� Tilføre kartong.

1

2

Fjern materialrester, når du veksler fra �Polstre kartonger� 
til �Perforere kartonger�.

Slå av maskinen. Sett nettbryteren til stilling �0�.
Fjern materialrester, som henger på kompresjonsplaten, for hånd.

Slå på maskinen. Sett nettbryteren til stilling �I�.
Skyv etter kartong, for å befri sjakten fra materialrester.
Fjern gjenværende materialrester manuelt.

FORSIKTIG

2

1

2

1

2
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Slå av maskinen og trekk ut nettstøpselet. 
Rengjøringen skal bare gjøres med en myk 
klut og mild såpeløsning. Det må ikke trenge 
inn noe vann i apparatet.

8 Rengjøring

Ved avhending skal maskinen 
resirkuleres på en miljøvennlig 
måte. Her skal gjeldende regler 
overholdes. Siden gjeldende lov-
verk er i stadig endring, må man 
kontakte relevante myndigheter 

når dette skal skje. Firma HSM som produ-
sent vil også kunne gi deg råd om avhending 
av maskinen.

9 Avhending/ resirkulering

Blokkering

Trykk på �Reverseringstasten� for å ta ut 
materiale ved feil.

 Skjæreverket går i langsomt baklengs og 
skyver kartongen tilbake.

7 Feilretting

Merk
Hvis kartongen frem til blokkeringen allerede 
i stor grad er trukket inn, kan du også trykker 
på fremovertasten. 
Dermed går skjæreverket langsomt forover 
og makulerer resten av kartongen.
Under denne funksjonen blinker vekselvist 
�Driftsklar� og �Blokkering�.

Vennligst kontroller om motoren er over-
belastet før du kontakter vår kundeservice 
i tilfelle andre feil. La maskinen kjøle seg ned 
i ca. 15�20 min. før du slår den på på nytt.
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10 Tekniske data

Rastermål 5 x 100 mm

Skjæreytelse Opptil 3 lag

Arbeidshastighet 8,5�14,0 m/min

Arbeidsbredde 425 mm

Innløpshøyde 20 mm

Tilkobling 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Driftsmåte Konstant drift

E  ekt ved maks. 1,87 kW

Miljøbetingelser for transport, 
lagring og drift:
Temperatur
relativ luftfuktighet
Høyde over havet

-10 °C til +25 °C
maks. 90 %, ikke kondenserende

maks. 2000 m

Støyutslipp 
(tomgang / last)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Mål B x D x H (mm) 770 x 570 x 1040

Vekt 170 kg

Emballasjepolstermaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

� Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU
� EMC-direktiv 2014/30/EU
� RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-samsvarserklæringen kan fås hos produsenten.
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T umaczenie oryginalnej instrukcji obs ugi

1 U ytkowanie zgodne z przeznaczeniem, gwarancja 

Maszyna Pro Pack P425 jest przeznaczona wy czenie do wytwarzania kartonowych 
wy ció ek opakowaniowych. Na t  maszyn  udzielamy dwuletniej gwarancji. W przypad-
ku u ytkowania w systemie wielozmianowym okres gwarancji wynosi 6 miesi cy. Zu ycie, 
uszkodzenia spowodowane niew a ciw  obs ug , naturalnym zu yciem lub ingerencjami 
osób trzecich nie podlegaj  gwarancji.

2 Obja nienie symboli i zasady bezpiecze stwa

Przed uruchomieniem maszyny przeczyta  instrukcj  obs ugi, przechowywa  
instrukcj  do pó niejszego u ycia i przekaza  j  kolejnemu u ytkownikowi.

Przestrzega  wskazówek bezpiecze stwa umieszczonych na maszynie Pro pack.
Ostrze enie przed obra eniami spowodowanymi zespo em tn cym
Mo liwe rany ci te przez ostry zespó  tn cy.

Niebezpiecze stwo obra e  przez ostre no e!
Nigdy nie wk ada  r k w otwór podajnika papieru.

Niebezpiecze stwo obra e  przez wci gni cie.
 D ugie w osy, lu n  odzie , krawaty, szale, naszyjniki, bransolety itp. 
zabezpieczy  przed dostaniem si  w otwór podajnika. Nie niszczy  
materia ów maj cych tendencj  do tworzenia zap tle , np. ta my, 
sznurki, mi kkie folie z tworzywa sztucznego.

Zagro enie dla dzieci i innych osób!
To urz dzenie nie nadaje si  do u ytku w miejscach, w których mog  przebywa  
dzieci.

Zagro enie przez pr d elektryczny
Niebezpieczne napi cie sieciowe mo e przy nieprawid owym obchodzeniu si  
z urz dzeniem doprowadzi  do pora enia pr dem elektrycznym.

 Urz dzenie i przewód nale y regularnie sprawdza  po wzgl dem uszkodze .
 W razie uszkodzenia lub nieprawid owego dzia ania oraz przed przemieszcze-

niem lub czyszczeniem maszyn  Pro pack nale y wy czy  i wyci gn  wtyczk  
sieciow  z gniazda wtykowego.

 Nale y zapewni  atwy dost p do wtyczki sieciowej.
 Przed pod czeniem wtyczki sieciowej sprawdzi , czy napi cie i cz stotliwo  sieci 

elektrycznej zgadzaj  si  z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej.
 Chroni  maszyn  przed kontaktem z cieczami.
 Maszyny nie wolno ustawia  w pobli u grzejnika lub innego ród a ciep a.
 Otwory wentylacyjne musz  by  odkryte i nale y zapewni  minimalny odst p 5 cm od 

ciany lub mebli.
 Nie wyci gn  wtyczki sieciowej z gniazda wtykowego, ci gn c za przewód zasilaj cy, 

lecz zawsze trzymaj c za wtyczk  sieciow .

Prace serwisowe mo e wykonywa  tylko personel serwisowy HSM i technicy serwisowi 
naszych partnerów kontraktowych. Adresy punktów serwisowych, patrz strona 168.
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1 Otwór podawania
2 Wskazówka bezpiecze stwa
3  Naklejka ostrzegawcza / 

tabliczka znamionowa
4 Panel obs ugi
5 Przycisk wy cznika awaryjnego
6 Ogranicznik
7 Rolki
8 Suwak �Wy cie anie�
9 Przy cze urz dzenia ss cego
10 Uchwyt kablowy

4 Przegl d

5 Panel obs ugi i wy wietlacz

1 Przycisk do przodu
2 Przycisk Stop
3 Przycisk ruchu nawrotnego
4 Przyciski ustawiania
5 Wskazanie �Pr dko �
6 Wskazanie �Gotowo  do pracy�
7 Wskazanie �Blokada�

Po czy  kabel przy czeniowy z maszyn . 
Maszyn  nale y przy czy  do ród a pr du 
odpowiadaj cego wymaganiom na tabliczce 
znamionowej. Nale y dopilnowa , by kabel 
przy czeniowy le a  lu no na pod o u i aby 
nikt na niego nie nast powa . W o y  wtycz-
k  przy czeniow  maszyny do prawid owo 
zainstalowanego gniazda wtykowego. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport i ustawienie

Zablokowa  kó ka przednie poprzez 
naci ni cie d wigni hamulca.

Wskazówka:
Maszyna HSM Pro Pack 425 jest dostar-
czana tak e z zamontowanym urz dzeniem 
odsysaj cym.
Przy u yciu urz dzenia ss cego mo na usu-
wa  powstaj cy podczas przetwarzania karto-
nu py . Gdy dana maszyna posiada urz dze-
nie do odsysania, po prawej stronie (9) znaj-
duje si  przy cze dla urz dzenia ss cego. 
Gdy dana maszyna nie posiada tego urz dze-
nia, mo na domontowa  odpowiednie cz ci.

Zestaw do mody kacji Pro Pack: 
Nr kat. x.xxx.xxx.xxx
Urz dzenie odpylaj ce    
Numer katalogowy 2.412.111
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W czanie

� Odblokowa  przycisk wy cznika 
awaryjnego, obracaj c go w ki-
erunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

� Przestawi  wy cznik sieciowy 
z prawej strony na �I�.

Miga wskazanie �Gotowo  do pracy�
Po krótkiej chwili wskazanie �Gotowo  do 
pracy� wieci si  stale. Maszyna jest gotowa 
do pracy.

Nacisn  �Przycisk do przodu�. 
Zespó  tn cy uruchamia si .

Przez naciskanie przycisków nastawczych 
�-� i �+� mo na regulowa  pr dko  pracy 
w 4 stopniach.
Ustawianie jest mo liwe na postoju i pod-
czas pracy.

Doprowadzanie kartonów

6 Obs uga

� Przetwarzane s  kartony o szeroko  
do 425 mm.

� Szersze kartony s  automatycznie odcinane.

� Naci ni cie przycisku Stop powoduje wy-
czenie zespo u tn cego.

425 mm

Wy czanie

Przestawi  wy cznik sieciowy z prawej stro-
ny na �0�.

Regulowany ogranicznik

D wignia u góry:  do przesuwania
D wignia na dole: ogranicznik unieruchomiony
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Usun  resztki materia u

Podczas wszystkich prac przy klapie sp czania nale y
nosi  r kawice ochronne.

Perforowanie kartonu

� D wignia (1) w pozycji dolnej
� Sworznie ustalaj ce zablokowane
� Doprowadzi  karton

1

Tworzenie wy ció ki kartonowej

� Odci ganie sworzni ustalaj cych (1)
� Poci gn  d wigni  (2) do góry.
� wprowadzi  oko o dwóch metrów bie cych kartonu

� Nacisn  d wigni  (2) w dó .
� Doprowadzi  karton

1

2

Usun  resztki kartonu przy zmianie z �Tworzenie wy ció ki kartonowej�
na �Perforowanie kartonu�.

Wy czy  maszyn . Prze czy  wy cznik sieciowy do pozycji �0�.
R cznie usun  resztki materia u, które zwisaj  z blachy spi trzania.

W czy  maszyn . Prze czy  wy cznik sieciowy do pozycji �0�.
Przesun  karton, aby usun  z szybu resztki materia u.
Pozosta e resztki materia u usun  r cznie.

OSTRO NIE

2

1

2

1

2
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Wy czy  maszyn  i wyci gn  wtyczk  
sieciow . Czy ci  tylko przy u yciu mi kkiej 
ciereczki z dodatkiem agodnego roztwo-

ru wody z myd em. Uwa a  przy tym, aby 
do wn trza maszyny nie wnikn a woda.

8 Czyszczenie

Po zako czeniu czasu u ytkowa-
nia maszyn  nale y zutylizowa  
w sposób przyjazny dla rodowi-
ska. Nale y przestrzega  przy tym 
obowi zuj cych przepisów. Ponie-
wa  przepisy s  podlegaj  stale 

zmianom, prosimy o kontakt w odpowiednim 
czasie z lokalnymi w adzami odpowiedzialny-
mi w tym zakresie. Równie   rma HSM jako 
producent doradzi Pa stwu ch tnie w zakre-
sie utylizacji starej maszyny.

9 Utylizacja/recykling

Blokada

W celu usuni cia materia u w razie zak óce  
nacisn  przycisk ruchu nawrotnego.

  Zespó  tn cy obraca powoli do ty u 
i cofa karton.

7 Usuwanie zak óce

Wskazówka
Je li karton przed zablokowaniem zosta  ju  
wci gni ty w du ej cz ci, mo na nacisn  
tak e przycisk ruchu do przodu. Wówczas 
mechanizm tn cy b dzie powoli przesuwa  
si  do przodu i niszczy  pozosta y karton.
W trakcie dzia anie tej funkcji na zmian  mi-
gaj  wskazanie gotowo ci do pracy i wska-
zanie blokady.

W razie wyst pienia innych zak óce  nale y 
sprawdzi  przed powiadomieniem naszego 
dzia u serwisowego, czy nie nast pi o prze-
ci enie silnika. Przed ponownym urucho-
mieniem odczeka  ok. 15�20 min, a  ma-
szyna przestygnie.
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10 Dane techniczne

Wymiar siatki 5 x 100 mm

Wydajno  ci cia do 3 warstw

Pr dko  robocza 8,5�14,0 m/min

Szeroko  robocza 425 mm

Wysoko  wlotu 20 mm

Zasilanie 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Tryb pracy praca ci g a

Maks. Moc 1,87 kW

Warunki otoczenia w czasie transportu, 
sk adowania i eksploatacji:
temperatura
wilgotno  wzgl dna
wysoko  n.p.m.

od �10°C do +25°C
maks. 90%, brak kondensacji

maks. 2000 m

Emisja szumów 
(bieg ja owy/obci enie)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Wymiary S x G x W (mm) 770 x 570 x 1040

Masa 170 kg

Maszyna do wytwarzania wy ció ki opakowaniowej jest zgodna z odno nymi zharmonizowanymi 
przepisami Unii Europejskiej:

� Dyrektywa Niskiego Napi cia 2014/35/UE
� Dyrektywa Kompatybilno ci Elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE
� Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodno ci UE mo na zwróci  si  do producenta.
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P eklad originálního provozního návodu

1 Pou�ití v souladu s ur ením, záruka 

Pro Pack P425 je ur en výhradn  k výrob  výpl ových pol�tá k  z lepenky. Na stroj po-
skytujeme dva roky záruku. V p ípad  vícesm nného provozu iní záru ní doba 6 m síc . 
Opot ebení, �kody v d sledku neodborné manipulace, p irozené opot ebení, pop . zásahy 
z t etí strany nespadají pod pln ní z odpov dnosti za vady.

2 Vysv tlení symbol  a bezpe nostní pokyny

P ed uvedením stroje do provozu si p e t te provozní návod, uschovejte jej 
k dal�í pot eb  a p edejte jej p ípadnému dal�ímu u�ivateli.

Dodr�ujte v�echny bezpe nostní pokyny uvedené na za ízení Pro Pack.
Výstraha p ed zran ním ezným mechanismem
Z d vodu ostrého ezného mechanismu m �e dojít k ezným poran ním.

Nebezpe í úrazu o ostré no�e!
Nikdy nesahejte do �t rbiny otvoru na p ívod papíru.

Nebezpe í úrazu vta�ením!
 Dlouhé vlasy, volné ásti od vu, vázanky, �ály, etízky, náramky atd. 
nep ibli�ujte k oblasti vstupního otvoru. Neskartujte materiál, který se 
p i zpracování m �e namotat, nap . pásky, � ry pou�ité ve vazb , 
m kké um lohmotné fólie atd.

Nebezpe í pro d ti a ostatní osoby!
Toto za ízení není vhodné pro pou�ití v místech, kde mohou být p ítomny d ti.

Ohro�ení elektrickým proudem
Nebezpe né sí ové nap tí p i nesprávné manipulaci se strojem m �e zp sobit 
zasa�ení elektrickým proudem.

 Pravideln  kontrolujte, zda nedo�lo k po�kození p ístroje a kabelu.
 V p ípad  po�kození nebo závad, p ed p emíst ním nebo i�t ním, Pro Pack 

vypn te a odpojte sí ovou zástr ku ze zásuvky.
 Dbejte na to, aby byla sí ová zástr ka snadno p ístupná.

 P ed p ipojením zástr ky k elektrické síti se p esv d te o tom, zda se nap ové a kmi-
to tové hodnoty elektrické sít  shodují s údaji na typovém �títku.

 Zajist te, aby do Pro Pack nevnikly kapaliny.
 Stroj neinstalujte v blízkosti topných t les nebo jiného zdroje tepla.
 V trací otvory musí být volné a je t eba dbát na dodr�ení vzdálenosti min. 5 cm od st n 

nebo od nábytku.
 Nikdy neodpojujte sí ovou zástr ku ze zásuvky tahem za p ívodní kabel. P i odpojování 

v�dy uchopte zástr ku.

Servisní práce smí provád t pouze zákaznický servis  rmy HSM a servisní technici na�ich 
smluvních partner . Adresy zákaznických servis  viz strana 168.
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1 P ívodní otvor
2 Bezpe nostní pokyny
3 Výstra�ná nálepka / typový �títek
4 Ovládací panel
5 Tla ítko nouzového vypínání
6 Doraz
7 Kole ka
8 Páka �Vytvo it pol�tá ek�
9 P ípojka pro vysava
10 Dr�ák na kabel

4 P ehled

5 Ovládací a indika ní pole

1 Tla ítko vp ed
2 Tla ítko Stop
3 Tla ítko zp t
4 Nastavovací tla ítka
5 Indikátor �Rychlost�
6 Indikátor �P ipraven k provozu�
7 Indikátor �Blokáda�

Spojte napájecí kabel se strojem. Skartovací 
stroj se musí p ipojit na proudový zdroj, který 
odpovídá údaj m na typovém �títku. Dbejte 
na to, aby napájecí kabel le�el voln  a neby-
lo mo�né na n j �lápnout. Sí ovou zástr ku 
stroje zapojte do ádn  instalované zásuvky. 

1

3

2

4 45

6 7

3 P eprava, instalace

Zaaretujte p ední kole ka zatla ením 
pá ky brzdy.

Upozorn ní:
HSM Pro Pack 425 lze dodat i se zabudova-
ným odsávacím za ízením.
Vysava em lze odstranit prach vznikající p i 
zpracování kartonu. Pokud je Vá� p ístroj 
vybaven odsávacím za ízením, na pravé 
stran  (9) je k dispozici p ípojka pro vysava . 
Pokud Vá� p ístroj tímto za ízením vybaven 
není, m �ete díly podle pot eby dodate n  
namontovat.

Sada pro p estavbu Pro Pack: 
Objednací íslo x.xxx.xxx.xxx
Odpra�ova :  
Objednací íslo 2.412.111
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Zapnutí

� Tla ítko nouzového vypnutí odblo-
kujte jeho otá ením proti sm ru 
hodinových ru i ek.

� Sí ový vypína  na pravé stran  
uve te do polohy �I�.

Bliká indikátor �P ipraven k provozu�.
Po krátké dob  svítí trvale indikátor �P ipra-
ven k provozu�. Stroj je p ipraven k provozu.

Stiskn te �Tla ítko vp ed�. 
ezný mechanismus se spustí.

Stisknutím nastavovacích tla ítek - a + se 
reguluje pracovní rychlost ve 4 stupních.
Nastavení mo�né v klidovém stavu a provozu.

6 Obsluha

P ísun lepenky

425 mm

� Lepenka se zpracuje na �í ku a� 425 mm.

� �ir�í lepenka se automaticky od ízne.

� Po stisknutí tla ítka Stop se ezný mecha-
nismus vypne.

Vypnutí

Sí ový vypína  na pravé stran  uve te do polo-
hy �0�.

Nastavitelný doraz

Páka naho e:  pro posouvání
Páka dole:  pevný doraz
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Odstran ní zbytk  materiálu

P i v�ech pracích na p chovací klapce dodr�ujte následující:
Noste rukavice.

Perforování lepenky

� Páka (1) se nachází v dolní poloze
� Západkový ep je zaji�t ný
� Vlo�te lepenku

1

Vytvo ení lepenkových pol�tá k

� Vytáhn te západkový ep (1)
� Páku (2) zatáhn te nahoru.
� vlo�te cca 2 b �né metry lepenky

� Zatla te páku (2) dol .
� Vlo�te lepenku

1

2

Pokud p echázíte z re�imu �Vytvo ení lepenkových pol�tá k � do re�imu �Perforování lepen-
ky�, odstra te nejprve zbytky materiálu.

Vypn te stroj. P epn te sí ový vypína  do polohy �0�.
Rukou odstra te zbytky materiálu, které visí z p chovacího plechu.

Zapn te stroj. P epn te sí ový vypína  do polohy �I�.
Vsu te do stroje pevnou lepenku pro uvoln ní zbytk  materiálu ze �achty.
Poslední zbytky materiálu odstra te rukou.

OPATRN

2

1

2

1

2
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Vypn te stroj a zástr ku odpojte od sít . Po-
u�ívejte k i�t ní pouze m kký hadr a jemný 
mýdlový roztok. Do stroje se p itom nesmí 
dostat �ádná voda.

8 i�t ní

Na konci �ivotnosti je t eba stroj 
ekologicky zlikvidovat. P itom musí 
být dodr�eny platné p edpisy. Proto-
�e stav zákon  podléhá neustálým 
zm nám, �ádáme Vás, abyste se 
v danou dobu informovali u obecní 

správy. Také  rma HSM vám jako výrobce 
poradí s likvidací va�eho starého stroje.

9 Likvidace / recyklace

Blokáda

P i poru�e stiskn te �Tla ítko zp t� pro odb r 
materiálu.

  ezný mechanismus se pohybuje po-
malu dozadu a posune lepenku zp t.

7 Odstra ování poruch

Upozorn ní
Pokud byla lepenka do okam�iku zablokování 
z v t�í ásti vta�ena do stroje, m �ete stisk-
nout také tla ítko chodu vp ed. Následkem 
toho se pohybuje ezný mechanismus pomalu 
vp ed a skartuje zbytek papíru.
B hem této funkce st ídav  bliká �P ipraven 
k provozu� a �Blokáda�.

V p ípad  jiných závad zkontrolujte, zda mo-
tor není p etí�en. U i te tak d íve, ne� budete 
kontaktovat zákaznický servis. Stroj nechejte 
p ed op tovným uvedením do provozu asi na 
15 � 20 min. vychladnout.
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10 Technické údaje

Rozm r rastru 5 x 100 mm

ezný výkon a� 3 vrstvy

Pracovní rychlost 8,5 � 14,0 m/min

Pracovní �í ka 425 mm

Vý�ka vstupního otvoru 20 mm

P ipojení 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Provozní re�im Trvalý provoz

Výkon max. 1,87 kW

Okolní podmínky pro p epravu, 
skladování a provoz:
teplota
relativní vlhkost vzduchu
nadmo ská vý�ka

-10 °C a� +25 °C
max. 90 %, bez tvorby kondenzátu

max. 2000 m

Emise hluku 
(chod naprázdno / zatí�ení)

60 � 62 dB(A)
66 � 67 dB(A)

Rozm ry � x H x V (mm) 770 x 570 x 1040

Hmotnost 170 kg

Stroj na vytvá ení pol�tá k  spl uje platné harmoniza ní p edpisy Evropské unie:

� Sm rnice o nízkém nap tí 2014/35/EU
� Sm rnice o elektromagnetické kompatibilit  2014/30/EU
� Sm rnice RoHS 2011/65/EU

EU prohlá�ení o shod  si m �ete vy�ádat u výrobce.
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1 Pou�itie na stanovený ú el, záruka 

Pro pack P425 je ur ený výlu ne na výrobu baliaceho výpl ového materiálu z kartoná�e. 
Na stroje poskytujeme dvojro nú záruku. Pri pou�ití vo viaczmennej prevádzke je záru ná 
doba 6 mesiacov. Opotrebenie, po�kodenia v dôsledku neodborného zaobchádzania, priro-
dzené opotrebenie popr. zásahy z tretej strany nie sú zahrnuté do zodpovednosti za nedo-
statky.

2 Vysvetlenie symbolov a bezpe nostné pokyny

Pred uvedením zariadenia do prevádzky si pre ítajte návod na prevádzku, 
odlo�te si ho pre prípad neskor�ieho pou�itia a odovzdajte ho budúcim pou�íva-
te om.

Dodr�ujte v�etky bezpe nostné pokyny umiestnené na stroji Pro Pack.
Varovanie pred poraneniami spôsobenými rezacím ústrojenstvom
Ostré rezacie ústrojenstvo mô�e spôsobi  rezné poranenia.

Nebezpe enstvo poranenia ostrými no�mi!
Nikdy nesiahajte do �trbiny prívodu papiera.

Nebezpe enstvoporanenia vtiahnutím!
 Dlhé vlasy, vo né oble enie, kravaty, �ály, náhrdelníky a náramky at . 
sa nesmú dosta  do priestoru podávacieho otvoru. Neskartujte mate-
riál, ktorý je náchylný ku tvorbe slu iek, napr. stuhy, motúzy, mäkké 
plastové fólie.

Nebezpe enstvo pre deti a iné osoby!
Toto zariadenie nie je vhodné pre pou�itie na miestach, kde sa mô�u zdr�iava  
deti.

Ohrozenie elektrickým prúdom
Nebezpe né sie ové napätie mô�e pri nesprávnej manipulácii so zariadením 
vies  k úrazu elektrickým prúdom.

 Pravidelne kontrolujte, i prístroj alebo kábel nie je po�kodený.
 Ak je Pro Pack po�kodený, nesprávne funguje, ak meníte jeho umiestnenie 

alebo pred istením ho vypnite a vytiahnite sie ovú zástr ku.
 Dbajte na to, aby bola sie ová zástr ka ahko prístupná.

 Pred pripojením sie ovej zástr ky sa presved te o tom, i sa napä ové a kmito tové 
hodnoty Va�ej elektrickej siete zhodujú s údajmi na typovom �títku.

 Zabrá te tomu, aby sa do stroja Pro Pack dostali kvapaliny.
 Stroj sa nesmie in�talova  v blízkosti ohrevného telesa alebo iného zdroja tepla.
 Vetracie �trbiny nesmú by  blokované a musí by  dodr�aná vzdialenos  od steny alebo 

nábytku min. 5 cm.
 Sie ovú zástr ku nikdy nevy ahujte zo zásuvky za kábel, ale v�dy chy te sie ovú 

zástr ku.

Údr�bovépráce smie vykonáva  len zákaznícky servis  rmy HSM a servisní technici na�ich 
zmluvných partnerov. Adresy zákazníckeho servisu pozri na strane 168.

Preklad originálneho návodu na pou�ívanie
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1 Podávací otvor
2 Bezpe nostné upozornenie
3 Výstra�ná nálepka / typový �títok
4 Ovládací panel
5 Tla idlo núdzového vypnutia
6 Doraz
7 Val eky
8 Posúva  �Vytvori  výpl ový materiál�
9 Pripojenie pre odsávacie zariadenie
10 Dr�iak kábla

4 Preh ad

5 Ovládacie a zobrazovacie pole

1 Tla idlo Vpred
2 Tla idlo Stop
3 Reverzné tla idlo
4 Nastavovacie tla idlá
5 Indikátor �Rýchlos �
6 Indikátor �Pripravený na prevádzku�
7 Indikátor �Blokovanie�

Pripojte elektrický kábel k stroju. Zapojenie 
sa musí vykona  k prúdovému zdroju, ktorý 
vyhovuje údajom na typovom �títku. Dbajte 
na to, aby elektrický kábel bol vo ne polo�e-
ný a na kábel nebolo mo�né stúpi . Zasu te 
sie ovú zástr ku stroja do riadne nain�talo-
vanej zásuvky. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Preprava a in�talácia

Predné kolieska zaistite zatla ením 
zabrz ovacej pá ky nadol.

Upozornenie:
HSM Pro Pack 425 sa dodáva tie� s namon-
tovaným odsávacím zariadením.
S pomocou odsávacieho zariadenia mô�ete 
pri spracúvaní kartónu odsáva  vznikajúci 
prach. Ak va�e zariadenie disponuje odsáva-
cím zariadením, na pravej strane (9) sa na-
chádza prípojka pre odsávacie zariadenie. 
Ak va�e zariadenie nedisponuje týmto zaria-
dením, v prípade potreby mô�ete diely na-
montova  dodato ne.

Súprava na prestavbu Pro Pack:  
Objednávacie íslo x.xxx.xxx.xxx
Zariadenie na odstra ovanie prachu:   
Objednávacie íslo 2.412.111
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Zapnutie

� Odblokujte tla idlo núdzového 
vypnutia tým, �e ho oto íte proti 
smeru hodinových ru i iek.

� Prepnite sie ový vypína  na pravej 
strane do polohy �I�.

Indikátor �Pripravený na prevádzku� 
bliká.

Po krátkej dobe svieti indikátor �Pripravený 
na prevádzku� nepretr�ite. Stroj je pripravený 
na prevádzku.

Stla te tla idlo �Vpred�. 
Rezacie ústrojenstvo sa spustí.

Stlá aním nastavovacích tla idiel - a + sa 
pracovná rýchlos  reguluje v 4 stup och.
Nastavenie je mo�né po as zastavenia 
a prevádzky.

6 Obsluha
Podávanie kartónu

425 mm

� Kartón sa spracuje na �írku do 425 mm.

� �ir�í kartón sa automaticky odre�e.

� Stla ením tla idla Stop sa rezacie ústro-
jenstvo zastaví.

Vypnutie

Prepnite sie ový vypína  na pravej strane 
do polohy �0�.

Nastavite ný doraz

Pá ka hore:  doraz posúvate ný
Pá ka dole:  doraz pevný
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Odstránenie zvy�kov materiálu

Pri v�etkých prácach dávajte pozor na lisovaciu klapku:
Pou�ívajte rukavice.

Perforovanie kartónu

� Pá ka (1) je v dolnej polohe
� Areta ný ap je zaistený
� Prive te kartón

1

Vytváranie výpl ového materiálu kartónu

� Vytiahnite areta ný ap (1)
� Pá ku (2) potiahnite nahor.
� Prive te cca 2 be�né metre kartónu

� Pá ku (2) zatla te nadol.
� Prive te kartón

1

2

Odstrá te zvy�ky materiálu, ke  prepnete z �Vytvori  výpl ový materiál kartónu� 
na �Perforova  kartón�.

Vypnite stroj. Prepnite sie ový vypína  do polohy �0�.
Zvy�ky materiálu, ktoré visia na pechovacom plechu, odstrá te rukou.

Zapnite stroj. Prepnite sie ový vypína  do polohy �I�.
Pevný kartón posúvajte alej, aby ste �achtu uvo nili od zvy�kov materiálu.
Zostávajúce zvy�ky materiálu odstrá te rukou.

UPOZORNENIE

2
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Vypnite stroj a vytiahnite sie ovú zástr ku. 
Na istenie pou�ívajte iba mäkkú handru 
a slabý mydlový roztok. Pritom sa do zaria-
denie nesmie dosta  �iadna voda.

8 istenie

Po skon ení �ivotnosti stroj zlikvi-
dujte v súlade s ochranou �ivotné-
ho prostredia. Dodr�iavajte pritom 
platné predpisy. Ke �e zákony 
podliehajú neustálym zmenám, 
bezprostredne pred likvidáciou 

sa informujte na va�ej komunálnej správe. 
Aj  rma HSM vám ako výrobca ochotne 
poradí v zále�itostiach likvidácie odpadu 
z vá�ho stroja.

9 Likvidácia / recyklácia

Blokovanie

Pri poruchách stla te �reverzné tla idlo�, 
aby ste mohli vybra  materiál.

  Rezacie ústrojenstvo pomaly reverzuje 
a posúva kartón spä .

7 Odstra ovanie porúch

Upozornenie
Pokia  bol kartón a� do zablokovania u� 
z vä �ej asti vtiahnutý, mô�ete stla i  aj tla-
idlo Vpred. Rezacie ústrojenstvo sa pomaly 

rozbehne dopredu a skartuje
zvy�ný kartón.
Po as tejto funkcie striedavo bliká �Priprave-
ný na prevádzku� a �Blokovanie�.

V prípade iných porúch, skôr ne� sa obrátite 
na slu�by zákazníkom, skontrolujte, i ne-
do�lo k pre a�eniu motora. Pred opätovným 
uvedením do prevádzky nechajte stroj pribl. 
15 � 20 min. vychladnú .
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10 Technické údaje

Rozmery rastra 5 x 100 mm

Rezací výkon a� 3 vrstvy

Pracovná rýchlos  8,5 � 14,0 m/min

Pracovná �írka 425 mm

Vý�ka otvoru 20 mm

Napájanie 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Druh prevádzky Trvalá prevádzka

Výkon max 1,87 kW

Podmienky okolia pre prepravu, 
skladovanie a prevádzku:
Teplota
relatívna vlhkos
Vý�ka n.m.

-10 °C a� +25 °C
max. 90 %, nekondenzujúca

max. 2 000 m

Emisie hluku 
(chod naprázdno / za a�enie)

60 � 62 dB(A) 
66 � 67 dB(A)

Rozmery � x H x V (mm) 770 x 570 x 1040

Hmotnos 170 kg

Stroj na výrobu obalových výpl ových materiálov sp a príslu�ne harmonizované 
predpisy Európskej únie:

� Smernica o nízkom napätí 2014/35/EÚ
� Smernica o EMK 2014/30/EÚ
� Smernica RoHS 2011/65/EÚ

EÚ vyhlásenie o zhode si mô�ete vy�iada  od výrobcu.
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Originaalkasutusjuhendi tõlge

1 Otstarbekohane kasutus, garantii 

Pro Pack P425 on ette nähtud vaid kartongist pakkematerjali tootmiseks. Anname masina-
le kaheaastase garantii. Mitmes vahetuses kasutamisel on garantiiperioodi pikkus 6 kuud. 
Garantii ei kehti kulumise, asjatundmatust käsitsemisest tulenevate kahjude, loomuliku 
kulumise või kolmandate isikute poolse sekkumise korral.

2 Sümbolite selgitused ja ohutusjuhised

Lugege enne masina kasutusele võtmist läbi kasutusjuhend, hoidke seda hilise-
maks kasutamiseks kindlas kohas ja andke see järgmistele kasutajatele edasi.

Järgige kõiki Pro Packile paigaldatud ohutusjuhiseid.
Hoiatus lõikeseadmest tingitud vigastuste eest
Terav lõikeseade võib põhjustada lõikevigastusi.

Vigastusoht teravate nugade tõttu!
Ärge kunagi pistke kätt paberi toiteava pilusse.

Vigastusoht sissetõmbamise tõttu!
 Ärge laske pikkadel juustel, avaratel riietel, kaelasidemetel, sallidel, 
kaela- ja käekettidel jms sattuda sisestusava piirkonda. Ärge purusta-
ge materjali, mis kaldub moodustama aasasid, nt linte, nööre, peh-
met plastkileti.

Ohtlik lastele ja teistele inimestele!
See seade ei sobi kasutamiseks kohtades, kus võivad viibida lapsed.

Ohtlik elektrivoolu tõttu
Ohtlik võrgutoide võib seadme vale käsitsemise korral põhjustada elektrilöögi.

 Kontrollige korrapäraselt, et seadmel ja kaablil ei oleks kahjustusi.
 Lülitage Pro Pack kahjustuste või mittenõuetekohase toimimise korral, samuti 

asukoha vahetamiseks või puhastamiseks välja ja tõmmake toitepistik välja.
 Hoolitsege selle eest, et toitepistikule oleks kerge ligi pääseda.

 Veenduge enne pistiku sisselükkamist, et vooluvõrgu pinge ja sagedus ühtivad andme-
tega seadme tüübisildil.

 Vältige vedelike sattumist Pro Packi.
 Masinat ei tohi paigutada radiaatori või mõne muu soojusallika lähedusse.
 Õhutusavad peavad olema vabad ning seinast ja mööblist vähemalt 5 cm kaugusel.
 Toitepistiku pistikupesast lahutamiseks ärge tõmmake seda kunagi juhtmest, vaid võtke 

alati kinni toitepistikust endast.
Hooldustöid tohivad teostada ainult HSM-i klienditeeninduse töötajad ja meie lepingupart-
nerite hooldustehnikud. Klienditeeninduse aadressid leiate leheküljelt 168.
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1 Etteandeava
2 Ohutusjuhis
3 Hoiatuskleebis/tüübisilt
4 Juhtpaneel
5 Avariiseiskamisnupp
6 Piirik
7 Rullikud
8 Siiber "Polsterdamine"
9 Imamisseadme ühendus
10 Kaablihoidik

4 Ülevaade

5 Juht- ja näidikupaneel

1 Edasiliikumise klahv
2 Stoppklahv
3 Reverseerimisklahv
4 Seadete klahvid
5 Näit �Geschwindigkeit� (Kiirus)
6 Näit �Betriebsbereit� (Töövalmis)
7 Näit �Blockade� (Ummistus)

Ühendage toitekaabel masinaga. Masin tuleb 
ühendada vooluallikaga, mis vastab masina 
andmesildil esitatud andmetele. Hoolitsege 
selle eest, et toitekaabel paikneks vabalt ja 
et kaablile ei oleks võimalik peale astuda. 
Ühendage masina toitepistik nõuetekohaselt 
paigaldatud pistikupessa. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport ja paigaldus

Fikseerige eesmised rullid pidurikangi alla-
surumise teel.

Märkus.
HSM Pro Pack 425 saab tarnida ka integ-
reeritud imamisseadisega.
Imamisseadmega saate kartongi töötlemisel 
tekkivat tolmu eemaldada. Kui teie seadmel 
on imamisseadis, on selle jaoks paremal 
küljel (9) olemas ühendus. Kui teie seadmel 
seda seadist pole, saate need osad vajadu-
se korral hiljem paigaldada.

Pro Packi ümberehituskomplekt:
Tellimisnumber x.xxx.xxx.xxx
Tolmuimemisseadis:   
tellimisnumber 2.412.111
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Sisselülitamine

� Vabastage avariiseiskamisnupp, 
keerates seda vastupäeva.

� Keerake parempoolsel küljel olev 
toitelüliti asendisse �I�.

Näit �Betriebsbereit� (Töövalmis) vilgub.
Mõne aja pärast süttib näit �Betriebsbereit� 
(Töövalmis) püsivalt. Masin on töövalmis.

Vajutage edasiliikumise klahvi. 
Lõikemehhanism käivitub.

Vajutades seadistusklahvidel - ja + on võima-
lik reguleerida töökiirust 4 astmega.
Võimalik on seadistada nii masina seismise 
kui ka töö ajal.

6 Kasutamine

Kartongi sisestamine

425 mm

� Kartongi töödeldakse laiuses kuni 425 mm.

� Laiem kartong lõigatakse automaatselt 
maha.

� Stoppklahvi vajutamisega lülitub lõikemeh-
hanism välja.

Väljalülitamine

Keerake parempoolsel küljel olev toitelüliti 
asendisse �0�.Seatav piirik

Hoob üleval:  nihutamiseks
Hoob all:  piirik  kseeritud
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Materjalijääkide eemaldamine

Kõikide pressiklapi juures tehtavate tööde puhul:
kandke kindaid.

Kartongi perforeerimine

� Hoob (1) on alumises asendis.
� Lukustustihvt on  kseerunud.
� Sisestage kartong.

1

Kartongi polsterdamine

� Tõmmake lukustustihvti (1).
� Tõmmake hooba (2) üles.
� sisestage u 2 jooksvat meetrit kartongi

� Vajutage hoob (2) alla.
� Sisestage kartong.

1

2

Eemaldage materjalijäägid, kui lähete re�iimist �Kartongi polsterdamine� üle re�iimile �Kar-
tongi perforeerimine�.

Lülitage masin välja. Lülitage toitelüliti asendisse �0�.
Eemaldage pressplaadi juures kinni jäänud materjalijäägid käsitsi.

Lülitage masin sisse. Lülitage toitelüliti asendisse �I�.
Lükake tugev kartong järgi, et vabastada masin materjalijääkidest.
Eemaldage allesjäänud materjalijäägid käsitsi.

ETTEVAATUST

2

1

2

1

2
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Lülitage masin välja ja tõmmake võrgupistik 
välja. Masinat võib puhastada vaid pehme 
lapi ja õrna seebilahusega. Seejuures ei tohi 
vesi seadmesse tungida.

8 Puhastamine

Kui masina kasutusiga saab täis, 
tuleb masin utiliseerida keskkonna-
sõbralikult. Seejuures tuleb järgida 
kehtivaid eeskirju. Kuna seadus-
andlus on pidevas muutumises, 
palume teil vastaval hetkel võtta 

ühendust kohaliku kommunaalametiga. 
Ka tootja rma HSM annab teile nõu vana 
masina utiliseerimiseks.

9 Jäätmekäitlus/ringlussevõtt

Ummistus

Vajutage tõrgete korral materjali eemaldami-
seks reverseerimisklahvi.

  Lõikemehhanism liigub aeglaselt ta-
hasuunas ning nihutab kartongi tagasi.

7 Tõrgete kõrvaldamine

Märkus
Kui kartong tõmmati kuni ummistuseni liiga 
suures osas sisse, saate vajutada ka eda-
sisuunas liikumise klahvi. See paneb lõike-
seadme aeglaselt edasisuunas tööle ja hävi-
tab ülejäänud kartongi.
Selle funktsiooni ajal vilguvad vaheldumisi 
näidud �Betriebsbereit� (Töövalmis) ja �Bloc-
kade� (Ummistus).

Teiste rikete korral kontrollige enne meie 
klienditeeninduse teavitamist, kas mootor oli 
üle koormatud. Laske masinal enne järgmist 
kasutamist umbes 15�20 minutit jahtuda.
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10 Tehnilised andmed

Ruutvõrgustiku mõõde 5 × 100 mm

Lõikevõimsus kuni 3 kihti

Töökiirus 8,5�14,0 m/min

Lõikeava laius 425 mm

Toiteava kõrgus 20 mm

Elektriühendus 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Käitusviis Pidevkäitus

Võimsus maksimaalse 1,87 kW

Ümbritseva keskkonna tingimused trans-
portimisel, ladustamisel ja kasutamisel:
temperatuur
suhteline õhuniiskus
kõrgus üle merepinna

-10 °C kuni +25 °C
max 90%, mittekondenseeruv

max 2000 m

Müraemissioon
(tühikäigul/koormusel)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Mõõtmed L × S × K (mm) 770 × 570 × 1040

Kaal 170 kg

Pakkematerjali tootmise masin on kooskõlas Euroopa Liidu asjaomaste ühtlustamiseeskirjadega:

� Madalpingedirektiiv 2014/35/EU
� EMÜ direktiiv 2014/30/EÜ
� RoHS-i direktiiv 2011/65/EU

ELi vastavusdeklaratsiooni võib tellida tootjalt.
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10  

 5 x 100 

  3 

  8,5�14,0 /

 425 

 20 

  100 -240  / 50-60  , 220 -240  / 50-60  
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Prevod originalnih navodil za uporabo

1 Namenska uporaba, jamstvo 

Naprava Pro Pack P425 je predvidena izklju no za izdelavo embala�nih polnil iz kartona. 
Za napravo nudimo dve leti garancije. Pri uporabi v ve izmenskem obratovanju je garan-
cijski as 6 mesecev. Garancija ne vklju uje obrabe, �kode zaradi nestrokovne uporabe, 
naravne obrabe oz. posegov drugih oseb.

2 Razlaga simbolov in varnostna navodila

Pred zagonom naprave preberite navodila za uporabo, nato pa jih shranite, saj 
jih boste v prihodnje morda potrebovali, in jih izro ite naslednjim uporabnikom.

Upo�tevajte vse varnostne napotke, ki so name� eni na napravi Pro pack.
Opozorilo na po�kodbe zaradi rezalnega mehanizma
Nevarnost ureznin zaradi ostrega rezalnega mehanizma.

Nevarnost po�kodb zaradi ostrih no�ev!
Nikoli ne segajte v re�o za dovajanje papirja.

Nevarnost po�kodb zaradi uvle enja!
 Dolgih las, ohlapnih obla il, kravat, �alov, ogrlic in zapestnic ipd. ne 
pribli�ujte odprtini za vstavljanje. Ne uni ujte materialov, ki lahko tvo-
rijo zanke, npr. trakov, vrvic, folij iz mehke plastike.

Nevarnosti za otroke in druge osebe!
Ta naprava ni predvidena za uporabo na mestih, kjer se lahko nahajajo otroci.

Nevarnost zaradi elektri nega toka
Nevarna omre�na napetost lahko pri napa nem ravnanju z napravo povzro i 
elektri ni udar.

 Napravo in kabel redno preverjajte, e sta morda po�kodovana.
 e je naprava Pro pack po�kodovana ali ne deluje pravilno ter pred premesti-

tvijo ali i� enjem, jo izklopite in izvlecite omre�ni vti .
 Pazite, da bo omre�ni vti  lahko dostopen.

 Preden vklopite elektri ni vti , preverite skladnost napetosti in frekvence svojega elek-
tri nega omre�ja s podatki na tipski tablici.

 Prepre ite, da bi v napravo Pro pack stekle teko ine.
 Naprava ne sme biti postavljena v bli�ini grelnega telesa ali drugega vira toplote.
 Prezra evalne re�e morajo biti vedno proste in od stene ali pohi�tva oddaljene najm. 

5 cm.
 Omre�nega vti a nikoli ne vlecite iz vti nice za kabel, temve  vedno primite omre�ni 

vti .
Servisiranje sme opraviti samo servisna slu�ba podjetja HSM in servisni tehniki na�ih 
pogodbenih partnerjev. Za naslove servisnih slu�b glejte stran 168.
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1 Dovajalna odprtina
2 Varnostni napotek
3 Opozorilna nalepka/tipska tablica
4 Upravljalno polje
5 Tipka za izklop v sili
6 Omejevalo
7 Kolesca
8 Ro ica �perforiranje�
9 Priklju ek za sesalno napravo
10 Dr�alo kabla

4 Pregled

5 Upravljalno in prikazovalno polje

1 Tipka naprej
2 Tipka za zaustavitev
3 Tipka za reverziranje
4 Nastavitvene tipke
5 Prikaz �hitrost�
6 Prikaz �pripravljenost za delovanje�
7 Prikaz �blokiranje�

Priklju ni kabel priklju ite na napravo. 
 Priklju ek je treba izvesti na vir elektri ne 
energije, ki ustreza podatkom na tipski ta-
blici. Pazite, da bo priklju ni kabel prost in 
da nih e ne bo mogel stopiti nanj. Priklju ni 
vti  stroja vstavite v ustrezno name� eno 
vti nico. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport, postavitev

Sprednja kolesca blokirajte tako, da zavorno 
ro ico potisnete navzdol.

Napotek:
Naprava HSM Pro Pack 425 je dobavljiva 
tudi z vgrajeno odsesovalno napravo.
S sesalno napravo lahko odstranite prah, 
ki nastane pri obdelavi kartona. e je na va�i 
napravi na voljo odsesovalna naprava, je na 
desni strani (9) na voljo priklju ek za sesalno 
napravo. e ta naprava na va�i ni na voljo, 
lahko dele po potrebi montirate naknadno.

Komplet za predelavo Pro Pack: 
Naro ilna �tevilka x.xxx.xxx.xxx
Naprava za zbiranje prahu:   
Naro ilna �tevilka 2.412.111

1

3

5

7
7

2

4

6

8

9

10
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Vklop

� Sprostite tipko za izklop v sili, 
tako da jo zavrtite v nasprotni 
smeri urinega kazalca.

� Omre�no stikalo na desni strani 
preklopite na �I�.

Utripa prikaz �pripravljenost 
za delovanje�.

ez kratek as prikaz �pripravljenost za delo-
vanje� neprekinjeno sveti. Naprava je pripra-
vljena za delovanje.

Pritisnite tipko �naprej�. 
Rezalni mehanizem se za�ene.

S pritiskanjem na nastavitveni tipki � in + je 
mogo e delovno hitrost regulirati v 4 korakih.
Nastavitev je mo�na med mirovanjem in 
delovanjem.

6 Upravljanje

Dovajanje kartona

425 mm

� Obdelati je mogo e karton �irine 
do 425 mm.

� �ir�i karton bo samodejno odrezan.

� Rezalni mehanizem se izklopi, ko pritisne-
te tipko za zaustavitev.

Izklop

Omre�no stikalo na desni strani preklopite na �0�.

Nastavljivo omejevalo

Ro ica zgoraj:  mo�no premikanje
Ro ica spodaj: omejevalo je  ksno
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Odstranite ostanke materiala

Pri vseh delih na kompresijski loputi upo�tevajte naslednje:
Nosite rokavice.

Perforiran karton

� Ro ica (1) je v spodnjem polo�aju
� Zaporni zati  je vpet
� Karton za dovajanje

1

Podlo�ni karton

� Potegnite blokirni zati  (1)
� Ro ico (2) povlecite navzgor.
� Nalo�ite pribli�no 2 teko a metra kartona

� Ro ico (2) potisnite navzdol.
� Karton za dovajanje

1

2

Odstranite ostanke materiala, ko greste iz »Podlo�ni karton«
na »Perforiran karton«.

Izklopite napravo. Preklopite Omre�no stikalo v polo�aj »0«.
Ro no odstranite ostanke materiala, ki visijo na kompresijski plo� i.

Vklopite napravo. Preklopite Omre�no stikalo v polo�aj »0«.
Vstavite trden karton, da iz ja�ka odstranite ostanke materiala.
Z roko odstranite preostale ostanke materiala.

POZOR

2

1

2

1

2
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Izklopite napravo in izvlecite omre�ni vti . 
Za i� enje uporabite samo mehko krpo in 
blago milnico. Pri tem voda ne sme vstopiti 
v napravo.

8 i� enje

Po kon ani �ivljenjski dobi je treba 
stroj odstraniti v skladu s predpisi 
o varovanju okolja. Pri tem je treba 
upo�tevati takrat veljavne predpi-
se. Ker se zakonodaja stalno spre-
minja, vas prosimo, da se v danem 

trenutku posvetujete z va�im komunalnim 
podjetjem. Tudi podjetje HSM vam kot proi-
zvajalec z veseljem svetuje pri odstranitvi 
va�ega starega stroja.

9 Odstranjevanje/recikliranje

Blokada

Za odvzem materiala v primeru motnje 
pritisnite �tipko za reverziranje�.

  Rezalni mehanizem deluje po asi 
vzvratno in potiska

 karton nazaj.

7 Odpravljanje motenj

Napotek
e je bil velik del kartona do blokiranja �e 

uvle en, lahko pritisnete tudi tipko za naprej. 
Rezalni mehanizem se bo vrtel po asi naprej 
in uni il preostali karton.
Med to funkcijo izmeni no utripa �pripravlje-
no za delovanje� in �blokada�.

Pri drugih motnjah preverite, e je bil motor 
preobremenjen, �ele nato obvestite na�o 
servisno slu�bo. Pred ponovnim zagonom 
po akajte pribli�no 15 do 20 minut, da se 
naprava ohladi.
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10 Tehni ni podatki

Mera rastra 5 x 100 mm

Zmogljivost rezanja do 3 plasti

Delovna hitrost 8,5�14,0 m/min

Delovna �irina 425 mm

Vi�ina vstopa 20 mm

Priklju ek 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Na in delovanja Neprekinjeno delovanje

Mo  maks. 1,87 kW

Pogoji v okolici za transport, 
skladi� enje in obratovanje:
Temperatura
Relativna zra na vlaga
Nadmorska vi�ina

�10 °C do +25 °C
najv. 90 %, ne kondenzira

najv. 2.000 m

Emisija hrupa 
(prosti tek/pod obremenitvijo)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Mere � x G x V (mm) 770 x 570 x 1040

Te�a 170 kg

Perforator kartona izpolnjuje veljavne usklajene predpise Evropske unije:

� Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU
� Direktiva o EMZ 2014/30/EU
� Direktiva RoHS 2011/65/EU

Izjavo ES o skladnosti lahko na povpra�evanje dobite pri proizvajalcu.
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1 Rendeltetésszer  használat, szavatosság 

A Pro Pack P425 kizárólag kartonpapír csomagolópárnák el állítására való. A gépre két év 
szavatosságot nyújtunk. Több m szakos üzemben való használat esetén a szavatossági 
id  6 hónap. A kopás, a szakszer tlen kezelés, a természetes elhasználódás, ill. a harma-
dik személyek által történt beavatkozások miatti károsodások nem tartoznak a szavatosság 
hatálya alá.

2 Szimbólumok magyarázata és biztonsági útmutatások

A gép használatba vétele el tt olvassa el ezt az üzemeltetési útmutatót, rizze 
meg kés bbi használatra, és adja tovább a kés bbi felhasználóknak.

Vegye  gyelembe a Pro pack készüléken található valamennyi biztonsági megjegyzést.
A vágószerkezet által okozott sérülésekre vonatkozó  gyelmeztetés
Az éles vágószerkezet vágási sérüléseket okozhat.

Sérülésveszély az éles kések által!
Tilos belenyúlni a papírbeadagoló nyílásba.

Behúzás általi sérülésveszély!
 Ügyeljen arra, hogy hosszú haj, laza öltözék, nyakkend , sál, nyak- 
és karlánc stb. ne kerüljön az adagolónyílás közelébe. Ne semmisít-
sen meg a berendezéssel hurkolódásra hajlamos anyagot, pl. szala-
got, zsineget, m anyag fóliáti.

Gyermekek és más személyek veszélyeztetése!
Ez a készülék nem alkalmas olyan helyeken történ  használatra, ahol gyerme-
kek tartózkodhatnak.

Áramütés általi veszélyek
A gép hibás kezelése esetén a veszélyes hálózati feszültség áramütést okozhat.

 Rendszeresen ellen rizze a készülék és a kábel sérülésmentességét.
 Sérülés, nem szabályos m ködés, valamint áthelyezés vagy tisztítás esetén 

kapcsolja ki a Pro pack készüléket és húzza ki a hálózati csatlakozót.
 Ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozó könnyen elérhet  legyen.

 A hálózati csatlakozódugó csatlakoztatása el tt ellen rizze, hogy az elektromos hálózat 
feszültsége és frekvenciája megegyezik-e az adattábla adataival.

 Ne jusson be folyadék a Pro Pack készülékbe.
 A gépet nem szabad f t test vagy más h forrás közelében elhelyezni.
 A szell z nyílásoknak szabadon kell maradniuk, és az iratmegsemmisít nek legalább 

5 cm távolságra kell lennie a faltól vagy a bútoroktól.
 A hálózati csatlakozót ne a kábelnél fogva húzza ki a csatlakozóaljzatból, mindig a 

hálózati csatlakozót fogja meg.
Szervizmunkákat csak a HSM vev szolgálata és szerz déses partnereink 
szerviztechnikusai végezhetnek. A vev szolgálat címe: 168. oldal.

Az eredeti üzemeltetési útmutató fordítása
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1 Adagolónyílás
2 Biztonsági útmutatás
3 Figyelmeztet  matrica / adattábla
4 Kezel panel
5 Vész-ki kapcsoló
6 Ütköz
7 Görg k
8 �Kitámasztó� Tolókar
9 Elszívókészülék csatlakozó
10 Kábeltartó

4 Áttekintés

5 Kezel -, és kijelz panel

1 El remenet gomb
2 Leállítás gomb
3 Hátramenet gomb
4 Beállítógombok
5 �Sebesség� jelzés
6 �Üzemkész� jelzés
7 �Blokkolódás� jelzés

Illessze be a csatlakozókábelt a gépbe. 
A gépet olyan áramforráshoz kell csatlakoz-
tatni, amely megfelel a típustábla adatainak. 
Ügyeljen rá, hogy a csatlakozókábel szaba-
don legyen és lehessen rálépni a kábelre. 
A gép hálózati csatlakozóját illessze be egy 
szabályosan kiépített csatlakozóaljzatba. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Szállítás, felállítás

A fékkarok lenyomásával fékezze le 
a görg ket.

Útmutatás:
A HSM Pro Pack 425 csak beépített 
elszívóberendezéssel szállítható.
Az elszívóberendezés eltávolíthatja a karton-
papír feldolgozásakor keletkez  port. Ha az 
Ön készülékén nincsen elszívóberendezés, 
akkor a jobb oldalon (9) található egy csatla-
kozó elszívóberendezések számára. Ha az 
Ön készüléke nem rendelkezik ilyen beren-
dezéssel, akkor ezt az alkatrészt utólagosan 
is felszerelheti.

Pro Pack átépít  készlet: 
Rendelési szám: x.xxx.xxx.xxx
Pormentesít :    
Rendelési szám: 2.412.111
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Bekapcsolás

� Óra járásával ellentétes irányba 
forgatással oldja ki a vész-ki gomb 
reteszelését.

� Állítsa a jobb oldalon lév  hálózati 
kapcsolót �I� állásba.

Villog az �Üzemkész� jelzés.
Rövid id  múlva folyamatosan világítani kezd 
az �Üzemkész� jelzés. A gép üzemkész.

Nyomja meg az �El remenet� gombot. 
Elindul a vágószerkezet.

A - és a + beállító gombok megnyomásával 
4 fokozatban szabályozható a munkasebes-
ség.
A beállítás álló helyzetben és üzem közben 
is lehetséges.

6 Kezelés

Kikapcsolás

Állítsa a jobb oldalon lév  hálózati kapcsolót �0� 
helyzetbe.

Kartonpapír beadagolása

425 mm

� A készülék maximálisan 415 mm széles 
kartonpapírokat képes feldolgozni.

� Az ennél szélesebb kartonokat automati-
kusan levágja.

� A vágószerkezet a leállítás gomb megnyo-
másával kapcsolható ki.

Beállítható ütköz

Kar fent:  eltolás
Kar lent: rögzített ütköz
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Anyagmaradékok eltávolítása

A csapófedélen végzett munkák során vegye  gyelembe:
Viseljen keszty t.

Kartonpapírok perforálása

� A kar (1) alsó pozícióban van
� A retesz rögzítve van
� Kartonpapír beadagolása

1

Karton alátámasztása

� Húzza meg a reteszt (1)
� Húzza fel a kart (2).
� adagoljon be kb. 2 folyóméter kartonpapírt

� Nyomja le a kart (2).
� Kartonpapír beadagolása

1

2

Ha átvált �Karton alátámasztása� és �Kartonpapír perforálása� üzem között, akkor távolítsa 
el az anyagmaradékokat.

Kapcsolja ki a gépet. Állítsa a hálózati kapcsolót �0� állásba.
Kézzel távolítsa el a takarólemezr l lógó anyagmaradékokat.

Kapcsolja be a gépet. Állítsa a hálózati kapcsolót �0� állásba.
Az anyagmaradékok az aknából történ  eltávolításához toljon be egy kemény karton-
papírt.
A fennmaradó anyagmaradékot kézzel távolítsa el.

VIGYÁZAT

2

1

2

1

2
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Kapcsolja ki a gépet és húzza ki a hálózati 
csatlakozóját. A tisztítást csak puha kend vel 
és enyhén szappanos vízzel szabad végezni. 
Eközben nem kerülhet víz a berendezésbe.

8 Tisztítás

Az élettartama végén környezetba-
rát módon ártalmatlanítsa a gépet. 
Ennek során tartsa be a hatályos 
el írásokat. Mivel a törvényi helyzet 
folyamatosan változik, ezért kérjük, 
hogy az adott id pontban lépjen 

kapcsolatba a helyi kommunális hatósággal. 
Gyártóként a HSM cég is szívesen ad taná-
csot régi gépének ártalmatlanításához.

9 Ártalmatlanítás / újrahasznosítás

Blokkolódás

Üzemzavar esetén az anyag eltávolításához 
nyomja meg a �Hátramenet� gombot.

  Ekkor a vágószerkezet lassan fordított 
irányban üzemel és kitolja a kartonpa-
pírt.

7 Üzemzavar-elhárítás

Útmutatás
Ha a blokkolódáskor a karton nagy része 
már be van húzva, akkor az el re menet 
gombot is megnyomhatja. Ezáltal a vágóm  
lassan el refelé m ködik, és megsemmisíti 
a maradék kartonpapírt.
A funkció használata során felváltva villog 
az �Üzemkész� és a �Blokkolódás� jelzés.

Más jelleg  üzemzavarok esetén vev szol-
gálatunk értesítése el tt gy z djön meg róla, 
hogy a motor nincs-e túlterhelve. A gép újbóli 
használata el tt várjon körülbelül 15-20 per-
cet, így a készülék leh lhet.
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10 M szaki adatok

Raszterméret 5 x 100 mm

Vágási teljesítmény maximum 3 réteg

Munkasebesség 8,5-14,0 m/perc

Munkaszélesség 425 mm

Beadagolási magasság 20 mm

Csatlakoztatás 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Üzemmód Folyamatos üzem

Teljesítmény max. 1,87 kW

A szállítás, tárolás és üzemeltetés 
környezeti feltételei:
H mérséklet
Relatív páratartalom
Tengerszint feletti magasság

-10 °C és +25 °C között
max. 90%, nem kondenzálódó

max. 2 000 m

Zajkibocsátás
(üresjárat / terhelés alatt)

60-62 dB(A)
66-67 dB(A)

Méretek szé x mé x ma (mm) 770 x 570 x 1040

Súly 170 kg

A csomagolópárna készít  gép megfelel az Európai Unió alábbi harmonizált el írásainak:

� Kisfeszültség  berendezésekre vonatkozó 2014/35/EU irányelv
� Elektromágneses összeférhet ségr l szóló 2014/30/EU irányelv
� 2011/65/EU RoHS irányelv

Az EU-megfelel ségi nyilatkozat a gyártótól igényelhet .
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Traducerea manualului de exploatare original

1 Utilizare conform destina iei, garan ie 

Aparatul Pro Pack P425 este destinat în exclusivitate producerii de umplutur  anti- oc din 
carton. Asigur m o garan ie legal  de doi ani pentru ma in . În cazul folosirii în func ionare 
în mai multe schimburi, garan ia acordat  este de 6 luni. Uzura, deterior rile produse ca 
urmare a manipul rii necorespunz toare, uzurii naturale respectiv interven iilor unei ter e 
p r i, nu fac obiectul garan iei.

2 Explicitarea simbolurilor i indica iilor de securitate

Înainte de punerea în func iune a ma inii, citi i manualul de exploatare, p stra i-l 
pentru utilizare ulterioar  i preda i-l noilor utilizatori atunci când înstr ina i ma-
ina.

Acorda i aten ie tuturor indica iilor de securitate amplasate pe Pro pack.
Avertizare împotriva v t m rilor de c tre aparatul de t iat
V t m rile prin t iere sunt posibile de c tre aparatul de t iat ascu it.

Pericol de v t mare datorit  cu itului ascu it!
Nu introduce i mâna niciodat  în fanta de alimentare cu hârtie.

Pericolde v t mare prin tragere în interior!
 Nu aduce i p rul lung, hainele largi, cravatele, fularele, l n i oarele de 
gât i mân  etc. în zona deschiderii de alimentare. Nu distruge i material 
care tinde s  formeze bucle, de ex. benzi, nururi, folii moi de plastic.

Pericole pentru copii i alte persoane!
Acest dispozitiv nu este adecvat pentru utilizarea în loca ii în care pot   prezen i 
copii.

Pericol datorit  curentului electric
Tensiunea periculoas  a re elei poate conduce în cazul lucrului defectuos cu 
ma ina la oc electric.

 Veri ca i regulat dac  aparatul i cablul au deterior ri.
 În cazul deterior rii sau a unei func ion ri incorecte, precum i înainte de 

schimbarea locului sau la cur are, deconecta i aparatul Pro pack i scoate i  a 
de re ea.

 Ave i în vedere ca  a de re ea s   e u or accesibil .
 Înainte de introducerea  ei de re ea, veri ca i dac  tensiunea i frecven a re elei dum-

neavoastr  de curent coincid cu datele de pe pl cu a de fabrica ie.
 Evita i ca lichidele s  ajung  în aparatul Pro Pack.
 Nu este permis  amplasarea aparatului Pro Pack în apropierea unui corp de înc lzit 

sau a unei alte surse de c ldur .
 Fantele de aerisire trebuie s   e libere i trebuie respectat  o distan  de min. 5 cm 

fa  de perete sau de mobil .
 Nu trage i niciodat   a de re ea din priz  de cablul de alimentare, ci apuca i întot-

deauna de  a de re ea.

Efectuarea lucr rilor de service este permis  numai serviciului pentru clien i HSM i teh-
nicienilor de service ai partenerilor no tri contractuali. Pentru adresele serviciului pentru 
clien i, a se vedea pagina 168.
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1 Deschidere de introducere
2 Indica ie de securitate
3  Etichet  de aten ionare / 

Pl cu  de fabrica ie
4 Panou de comand
5 Buton oprire de urgen
6 Opritor
7 Role
8 Clapet  �Capitonare�
9 Racord pentru aparatul de aspirare
10 Suport cablu

4 Vedere general

5 Câmp de operare i a aj

1 Buton înainte
2 Buton stop
3 Buton de inversare
4 Butoane de reglare
5 A aj �Vitez �
6 A aj �Gata de func ionare�
7 A aj �Blocaj�

Lega i cablul de conectare cu ma ina. Cone-
xiunea trebuie s  aib  loc la o surs  de cu-
rent, care corespunde datelor de pe pl cu a 
de fabrica ie. Fi i aten i, cablul de conexiune 
trebuie s  stea liber i s  nu se poat  c lca 
pe acesta. Introduce i techerul de conectare 
al ma inii într-o priz instalat  regulamentar. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport, instalare

Fixa i rolele din fat  prin ap sarea manetei 
de frân  în jos.

Indica ie:
Aparatul HSM Pro Pack 425 poate   livrat 
i cu o instala ie de aspira ie încorporat .

Pute i îndep rta praful, care apare ca urmare 
a prelucr rii cartonului cu ajutorul unui aparat 
de aspirare. În cazul în care aparatul dumnea-
voastr  de ine o instala ie de aspira ie, este 
prezent pe partea dreapt  (9) un racord pen-
tru aparatul de aspirare. În cazul în care apa-
ratul dvs. nu de ine acest tip de racord, piese-
le pot   montate ulterior în caz de necesitate.

Kit de modi care Pro Pack: 
Num r comand  x.xxx.xxx.xxx
Despr fuitor:    
Num r comand  2.412.111

1

3

5

7
7

2

4

6

8

9

10
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Conectarea

� Debloca i butonul de oprire de ur-
gen , prin rotirea acestuia în sens 
antiorar.

� Comuta i întrerup torul de re ea 
de pe partea dreapt  pe pozi ia �I�.

A ajul �Gata de func ionare� luminea-
z  intermitent.

Dup  scurt timp a ajul �Gata de func iona-
re� lumineaz  constant. Ma ina este gata de 
func ionare.

Ap sa i �Buton înainte�. 
Aparatul de t iat porne te.

Prin ap sarea butoanelor de reglare - i + 
viteza de lucru se regleaz  în 4 trepte.
Reglare posibil  în repaus i func ionare.

6 Operarea

Alimenta i cu carton

425 mm

� Pot   prelucrate buc i de carton cu l i-
mea de pân  la 425 mm.

� Cartonul mai lat este t iat în mod automat.

� Prin ap sarea butonului stop, aparatul de 
t iat se opre te.

Deconectare

Comuta i întrerup torul de re ea de pe partea 
dreapt  pe pozi ia �0�.

Opritor reglabil

Manet  sus:  pentru deplasare
Manet  jos:  Opritor  x



 114 Pro Pack P425 05/2022

Îndep rtarea restului de material

În timpul tuturor lucr rilor  i aten i la clapeta de refulare:
Purta i m nu i.

Perforarea cartonului

� Maneta (1) se a  în pozi ie inferioar
� Bol ul de blocare este blocat
� Alimentarea cartonului

1

Realizarea de umplutur  anti- oc din carton

� Trage i bol ul de blocare(1)
� Trage i maneta (2) în sus.
� alimenta i cca. 2 metri liniari de carton

� Ap sa i maneta (2) în jos.
� Alimentarea cartonului

1

2

Îndep rta i resturile de material, când trece i de pe �Realizare de umplutur  anti- oc din car-
ton� pe �Perforare carton�.

Opri i ma ina. Comuta i întrerup torul de re ea pe pozi ia �0�.
Îndep rta i manual restul de material, care atârna pe tabla de refulare.

Porni i ma ina. Comuta i întrerup torul de re ea pe pozi ia �I�.
Împinge i resturile de carton, pentru a elibera fanta de resturi de material.
Îndep rta i manual resturile de material r mase.

PRECAU IE

2

1

2

1

2
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Opri i ma ina i deconecta i  a de re ea. 
Cur area se poate face numai cu o câr-
p  moale i cu o solu ie diluat  de s pun. 
Nu este voie s  p trund  ap  în aparat.

8 Cur area

La  nalul duratei de via  ma ina 
trebuie eliminat  ecologic. Pentru 
aceasta trebuie s  respecta i pre-
scrip iile valabile la acel moment. 
Deoarece mediul legal a fost su-
biectul permanentelor modi c ri, 

v  solicit m, s  v  pune i în leg tur  la mo-
mentul indicat cu administra ia municipal . 

i forma HSM în calitate de produc tor v  
consiliaz  cu pl cere cu privire la eliminarea 
vechii dumneavoastr  ma ini.

9 Eliminare/ Reciclare

Blocaj

Pentru scoaterea materialului în caz de ava-
rii ac iona i �Butonul de inversare�.

  Aparatul de t iat merge lent înapoi i 
împinge cartonul înapoi.

7 Înl turare avarii

Indica ie
În cazul în care cartonul a fost tras deja în 
mare parte pân  la blocare, pute i ap sa 
butonul înainte. Astfel, aparatul de t iere va 
rula din nou lent înainte i va distruge restul 
cartonului.
În timpul acestei func iuni lumineaz  intermi-
tent alternativ �Gata de func ionare� i �Blo-
caj�.

În cazul altor defec iuni, înainte de în tiin a-
rea serviciului nostru de asisten  tehnic , 
v  rug m s  veri ca i dac  motorul a fost 
suprasolicitat. Înainte de repornire, l sa i ma-
ina s  se r ceasc  aprox. 15�20 min.
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10 Date tehnice

Dimensiunea rasterului 5 x 100 mm

Putere de t iere pân  la 3 straturi

Viteza de lucru 8,5�14,0 m/min

L imea de lucru 425 mm

În l imea de alimentare 20 mm

Conexiune 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Mod de func ionare Regim de func ionare permanent

Puterea max. 1,87 kW

Condi ii ambientale pentru transport, 
depozitare i func ionare:
Temperatur
umiditate relativ  a aerului
În l ime peste NN

-10 °C pân  la +25 °C
max. 90%, f r  condens

max. 2.000 m

Emisii de zgomot
(mers în gol/sarcin )

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Dimensiuni l x A x Î (mm) 770 x 570 x 1040

Masa 170 kg

Ma ina de umplutur  anti- oc îndepline te normele armonizate aplicabile ale Uniunii Europene:

� Directiva privind aparatele de joas  tensiune 2014/35/UE
� Directiva privind compatibilitatea electromagnetic  2014/30/UE
� Directiva privind restric ii de utilizare a substan elor periculoase în aparatele electrice i electronice 

2011/65/UE

Declara ia de conformitate CE poate   solicitat  la produc tor.
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10  

  5 x 100 

   3 

  8,5 � 14,0 /

 425 

  20 

 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

    

  . 1,87 kW

     
,   :

 
   

   

-10 °C  +25 °C
. 90%, 

. 2000 

  
(   / )

60 � 62 dB(A)
66 � 67 dB(A)

  x  x  ( ) 770 x 570 x 1040

170 

            
 :

�     2014/35/
�     2014/30/
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10  

 5 x 100 mm

  3 

  8,5-14,0 m/min

 425 mm

 20 mm

100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

  

  1,87 kW

   , 
  :

 
-10 °C  +25 °C

 90 %,  
 2.000 m

 
(    /  )

60 - 62 dB(A)
66 - 67 dB(A)

  x  x  (mm) 770 x 570 x 1040

170 kg

          
 :

�    2014/35/E
�   2014/30/
�  RoHS 2011/65/E

         .
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1 Amacna Uygun Kullanm, Garant  

Prof Pack P425 sadece kartonajlardan ambalaj dö emeler  üretmek ç n tasarlanm tr. Bu 
mak ne ç n k  yl garant  ver yoruz. Çok vard yal letmede kullanld nda garant  süres  
6 aydr. A nma, yanl  kullanm sonucu olu an hasarlar, do al a nma ve üçüncü k ler 
tarafndan ç  açld nda, verd m z garant  geçers zd r.

2 Sembol açklamas ve güvenl k uyarlar

Mak ney  devreye almadan önce, bu kullanm klavuzunu okuyun, ler de kul-
lanmak üzere saklayn ve mak ney  ba kasna verd n zde, yen  kullancya bu 
klavuz le b rl kte ver n.

Prof pack üzer nde bulunan güvenl k uyarlarna uyun.
Kesme mekan zmasnn neden oldu u yaralanmalar uyars
Kesk n kesme mekan zmas kes k yaralanmalarna neden olab l r.

Kesk n bçaklarla yaralanma tehl kes !
El n z  kes nl kle ka t besleme açkl na sokmaynz.

çer ye çek lme neden yle yaralanma tehl kes !

 Uzun saçlar, bol elb seler, kravatlar, atklar ve b lez kler vb. besleme 
açkl nn yaknna get r lmemel d r. Dü üm olu turab lecek bant, p, 
plast k folyo g b  malzemeler kullanmaynz.

Çocuklar ve d er nsanlar ç n tehl keler!
Bu tert bat muhtemelen çocuklarn olab lece  yerlerde kullanm ç n uygun de-

ld r.

Elektr k akm tehl kes
Tehl kel  ebeke ger l m  mak nede çal rken hata yapld nda elektr k çarpma-
sna neden olab l r.

 C hazda ve kablosunda düzenl  hasar kontrolü yapnz.
 Prof Pack hasarl durumda se veya düzgün çal myorsa, ya da yer n  de t -

r rken veya tem zlerken kapatn ve ebeke f n  çek n.
 ebeke f ne kolay er lmes ne d kkat ed n.

 ebeke f n  takmadan önce, elektr k ebeken z n ger l m n n ve frekansnn t p et ket  
üzer ndek  b lg lerle ayn olmasna d kkat ed n.

 Prof Pack ç ne sv akmamasna d kkat ed n.
 Mak ne radyatörlere veya ba ka s kaynaklarna yakn olarak kurulmamaldr.
 Havalandrma menfezler n n önler  kapatlmamal ve duvara veya mob lyalara 5 cm 

mesafe braklmaldr.
 ebeke f n  pr zden çekerken kablodan tutmaynz, da ma f  tutarak çek n z.

Serv s çal malar sadece yetk l  HSM serv sler  veya sözle mel  oldu umuz f rmalarn ser-
v s tekn syenler  tarafndan yaplmaldr. Mü ter  h zmetler  adresler  ç n, bkz. sayfa 168.

Or j nal letme klavuzunun çev r s
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1 Besleme açkl 
2 Güvenl k uyars
3 Uyar et ket  / T p plakas
4 Kumanda alan
5 Ac l Stop tu u
6 Dayanak
7 Makaralar
8 « ç n  doldurma» Sürgü
9 Emme c haz ba lants
10 Kablo tutucu

4 Genel Bak

5 Kumanda ve gösterge alan

1 ler ye tu u
2 Dur tu u
3 Ger  tu u
4 Ayar tu lar
5 «Hz» gösterges
6 «Çal maya hazr» gösterges
7 «Sk ma» gösterges

Ba lant kablosunu mak neye ba layn. Ba -
lant t p et ket nde ver len b lg lere uygun b r 
elektr k akm kayna na yaplmaldr. Ba lan-
t kablosunun serbest olmasna ve kablonun 
üzer ne baslmasnn mümkün olmad na 
d kkat ed n. Mak nen n ba lant f n  kurallara 
uygun olarak monte ed lm  b r pr ze takn. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Ta ma, Yerle t rme

Fren kolunu a a ya bastrarak ön tekerle-
kleri kilitleyin.

Uyar:
HSM Prof Pack 425 em  düzene  monte 
ed lm  olarak da tesl m ed leb l r.
Emme c haz le karton len rken olu an tozlar 
tem zleneb l r. S z n c haznz ç n b r em  dü-
zene  varsa, emme c haz ç n sa  tarafta (9) 
b r ba lant bulunur. C haznz ç n bu düzenek 
mevcut de lse, bu parçalar sonradan monte 
ed leb l r.

Prof Pack donatm set : 
S par  numaras x.xxx.xxx.xxx
Toz alc:    
S par  numaras 2.412.111

1
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5
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Çal trma

� Ac l Stop tu unun k l d n  açmak 
ç n, onu saatin tersi yönde çevirin.

� Sa  taraftak  ebeke anahtarn 
«I» konumuna get r n.

«Çal maya hazr» gösterges  ya-
np söner.

Ksa b r süre sonra «çal maya hazr» göster-
ges  devaml yanar. Mak ne çal maya hazr.

« ler ye tu una» basn. 
Kesme mekan zmas çal maya ba lar.

Çal ma hz - ve + ayar tu lar le 4 kademe-
de ayarlanab l r.
Ayar dururken veya çal ma esnasnda yap-
lab l r.

6 Kullanlmas
Kartonajlarn beslenmes

425 mm

� Gen l kler  425 mm kadar olan kartonajlar 
len r.

� Daha gen  olan kartonajlar otomat k ola-
rak kes l r.

� Stop tu una basld nda kesme düzene  
kapanr.

Kapatlmas

Sa  taraftak  ebeke anahtarn «0» konu-
muna get r n.

Ayarlanab len dayanak

Kol yukarda:  kaydrmak ç n
Kol a a da: Sab t dayanak
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Malzeme artklarnn alnmas

Bastrma kapa ndaki tüm çal malarda dikkate alnmas gerekenler:
Eldiven takn.

Kartonaja delik açlmas

� Kol (1) alt poz syonda
� K l tleme p m  yer ne oturmu
� Kartonaj besley n

1

Kartonajn içinin doldurulmas

� K l tleme p m n  (1) çek n
� Sürgüyü (2) yukarya çek n.
� yakl. 2 metre kartonaj besley n

� Sürgüyü (2) a a ya bastrn.
� Kartonaj besley n

1

2

"Kartonajn içini doldurma" i leminden "kartonaja" delik açma i lemine geçti inizde malzeme 
artklarn temizleyin.

Makineyi kapatn. ebeke alterini �0� konumuna getirin.
Bastrma sacnda asl olan malzeme artklarn elle aln.

Makineyi kapatn. ebeke alterini "I" konumuna getirin.
Kanaldaki malzeme artklarn temizlemek için arkadan kartonaj sürün.
Kalan malzeme artklarn elle aln.

D KKAT

2

1

2

1

2
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Mak ney  kapatn ve ebeke f n  çek n. Sa-
dece yumu ak b r bez veya sabunlu su çö-
zelt s  le tem zlenmel d r. Tem zl k yaparken 
c hazn ç ne su g rmemel d r.

8 Tem zleme

Serv s ömrünü tamamlayan mak -
ney  çevre sa l na uygun olarak 
bertaraf ed n. Bertaraf le lg l  ge-
çerl  tal matlara uyulmaldr. Yasal 
mevzuatlar devaml olarak de t -

nden, zaman geld nde yerel 
yönet m n zle rt bata geç n. Esk  mak nen z n 
bertaraf le lg l  olarak üret c s  HSM f rmas 
da s z  memnun yetle b lg lend r r.

9 Atk Toplama / Ger dönü üm

Sk ma

Arzalarda malzemey  almak ç n «Ger  tu u-
na» basn.

  Kesme mekan zmas ler ye do ru çal-
r ve kartonaj ger ye ter.

7 Arza G derme

B lg
Sk ana kadar kartonajn büyük b r bölümü 
çer ye çek ld  se, ler ye tu una da basab l r-
s n z. Böylece kesme mekan zmas yava ça 
ler ye do ru hareket eder ve kalan kartonaj 
mha eder.
Bu lev esnasnda «çal maya hazr» ve 
«sk ma» dönü ümlü olarak yanp söner.

D er arzalarda yetk l  serv se haber verme-
den önce, motorun fazla snp snmad n 
kontrol ed n. Mak ney  yen den çal trmadan 
önce, yakl. 15-20 dak ka so umasn bekley n.
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10 Tekn k B lg ler

Tarama ölçüsü 5 x 100 mm

Kesme kapas tes 3 kata kadar

Çal ma hz 8,5-14,0 m/dak

Çal ma gen l 425 mm

G r  yüksekl 20 mm

Ba lant 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

letme modu Sürekl  letme

Kapas te maks. 1,87 kW

Ta ma, depolama ve letme 
ç n ortam ko ullar:
Scaklk
ba l hava nem
Den z sev yes nden yüksekl k

-10 °C la +25 °C
maks. %90, yo u masz

maks. 2.000 m

Gürültü em syonu 
(rölant  / yük)

60-62 dB(A)
66-67 dB(A)

Boyutlar G x D x Y (mm) 770 x 570 x 1040

A rlk 170 kg

Ambalaj dö emesi makinesinin uygun oldu u Avrupa Birli i armonizasyon direkti eri:

� Alçak Gerilim Direkti  2014/35/EU
� EMU Direkti  2014/30/EU
� RoHS Direkti  2011/65/EU

AB Uygunluk Beyan üreticiden alnabilir.
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1 Pravilna uporaba, jamstvo 

Pro Pack P425 namijenjen je isklju ivo za proizvodnju obloga za pakiranje od kartona�a. 
Za stroj dajemo jamstvo od dvije godine. Ako se koristi u vi�esmjenskom radu, jamstveni 
rok iznosi 6 mjeseci. Tro�enje, �tete uzrokovane nepravilnim rukovanjem, prirodno haban-
je, odnosno manipulacije od tre e strane nisu uklju eni u jamstvo.

2 Obja�njenje simbola i sigurnosne napomene

Prije pu�tanja stroja u rad pro itajte upute za uporabu, sa uvajte ih za kasnije 
potrebe te ih proslijedite budu im korisnicima.

Obratite pozornost na sve sigurnosne napomene navedene na stroju Pro Pack.
Upozorenje na ozljede izazvane reza em
Mogu e su posjekotine o o�tar reza .

Opasnost od ozljeda izazvanih o�trim no�evima!
Nikada nemojte posezati u otvor dovoda papira.

Opasnost od ozljeda zbog uvla enja!
 Dugu kosu, �iroku odje u, kravate, �alove, lan i e, narukvice itd. ne-
mojte pribli�avati podru ju dovodnog otvora. Nemojte uni�tavati mate-
rijal koji mo�e napraviti om u, npr. trake, vezice, folije od meke plasti-
ke.

Opasnosti za djecu i druge osobe!
Ovaj stroj nije prikladan za kori�tenje na mjestima gdje mogu biti prisutna djeca.

Opasnost od elektri ne energije
Opasan mre�ni napon mo�e u slu aju neispravnog rukovanja strojem uzrokovati 
elektri ni udar.

 Redovito provjeravajte jesu li ure aj i kabel o�te eni.
 Isklju ite Pro Pack ako postoje o�te enja ili neispravnosti kao i prije 

premje�tanja ili i� enja te iskop ajte mre�ni utika .
 Pazite na to da je pristup mre�nom utika u uvijek lak.

 Prije ukap anja mre�nog utika a provjerite podudaraju li se napon i frekvencija va�e 
strujne mre�e s podacima na tipskoj plo ici.

 Izbjegnite da u Pro Pack u u teku ine.
 Stroj se ne smije postavljati u blizini grijalice ili drugog izvora topline.
 Otvori za ventilaciju moraju biti slobodni i treba odr�avati razmak od zida ili namje�taja 

od min. 5 cm.
 Mre�ni utika  nikada nemojte izvla iti iz uti nice dr�e i ga za kabel, nego uvijek uhva-

tite utika .

Servisne radove smije provoditi samo HSM servis i serviseri na�ih ugovornih partnera. Za 
adrese servisnih slu�i vidi stranicu 168.

Prijevod originalnih uputa za uporabu
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1 Otvor za umetanje
2 Sigurnosna napomena
3 Naljepnica s upozorenjem

 / tipska plo ica
4 Upravlja ko polje
5 Tipka za isklju ivanje u nu�di
6 Grani nik
7 Kota i i
8 Kliznik �Oja avanje�
9 Priklju ak za ure aj za usisavanje
10 Dr�a  kabela

4 Pregled

5 Upravlja ka i prikazna jedinica

1 Tipka za smjer naprijed
2 Tipka za zaustavljanje
3 Tipka za smjer unatrag
4 Tipke za namje�tanje
5 Pokaziva  �Brzina�
6 Pokaziva  �Spreman za rad�
7 Pokaziva  �Blokada�

Spojite priklju ni kabel na stroj. Stroj se mora 
priklju iti na izvor struje, iji podaci odgova-
raju onima na tipskoj plo ici. Vodite ra una 
da priklju ni kabel slobodno le�i i da ga se 
ne mo�e nagaziti. Ukop ajte priklju ni utika  
stroja u propisno instaliranu uti nicu. 

1

3

2

4 45

6 7

3 Transport, postavljanje

Aretirajte prednje kota e pritiskanjem ko ne 
poluge prema dolje.

Napomena:
HSM Pro Pack 425 mo�e se isporu iti 
s ugra enom napravom za usisavanje.
Pomo u ure aja za usisavanje mo�ete 
ukloniti pra�inu koja nastaje prilikom obrade 
kartona. Ako va� ure aj ima napravu za 
usisavanje, na desnoj strani (9) se nalazi 
priklju ak za ure aj za usisavanje. Ako va� 
ure aj nema ovu napravu, dijelove mo�ete 
po potrebi montirati i naknadno.

Set za preinaku Pro Pack: 
Broj narud�be x.xxx.xxx.xxx
Otpra�iva :     
Broj narud�be 2.412.111

1
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Uklju ivanje

� Deblokirajte tipkalo za zaustavlja-
nje u nu�di okretanjem suprotno od 
smjera kazaljke na satu.

� Mre�nu sklopku na desnoj strani 
postavite na �I�.

Treperi prikaz �Spreman za rad�.
Nakon kratkog vremena prikaz �Spreman za 
rad� svijetli konstantno. Stroj je spreman za 
rad.

Pritisnite �tipku za smjer naprijed�. 
Rezni mehanizam se pokre e.

Pritiskom na tipku za namje�tanje - i + reguli-
ra se radna brzina kroz 4 stupnja.
Namje�tanje mogu e u mirovanju i tijekom 
rada.

6 Rukovanje

Dovod kartona�e

� Kartona�e se obra uju na �irini do 
425 mm.

� �iri karton se automatski odrezuje.

� Pritisak tipke za zaustavljanje isklju uje 
reza .

425 mm

Isklju ivanje

Mre�nu sklopku na desnoj strani postavite na 
�0�.

Namjestivi grani nik

Poluga gore:  pomicanje
Poluga dolje: grani nik  ksiran
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Uklanjanje ostataka materijala

Prilikom svih radova na zaklopki za sabijanje:
Nosite rukavice.

Perforiranje kartona�e

� Poluga (1) nalazi se u donjem polo�aju
� Uglavni svornjak je uglavljen
� Dovedite kartona�u

1

Oja avanje kartona�e

� Povucite uglavni svornjak (1)
� Povucite polugu (2) prema gore.
� Dovedite cca. 2 du�na metra kartona�e

� Pritisnite polugu (2) prema dolje.
� Dovedite kartona�u

1

2

Uklonite ostatke materijala kad mijenjate s na ina rada �Oja avanje kartona�e� 
na �Perforiranje kartona�e�.

Isklju ite stroj. Uklopite mre�nu sklopku na polo�aj �0�.
Rukom uklonite ostatke materijala koji vise na limu za sabijanje.

Uklju ite stroj. Uklopite mre�nu sklopku na polo�aj �I�.
Naknadno ugurajte vrstu kartona�u kako biste iz kanala uklonili ostatke materijala.
Rukom uklonite preostale ostatke materijala.

OPREZ

2

1

2

1

2
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Isklju ite stroj i izvucite mre�ni utika . i� e-
nje se smije provoditi samo mekom krpom i 
vodom s otopljenim blagim sapunom. Pritom 
u ure aj ne smije u i voda.

8 i� enje

Po isteku roka trajanja, stroj treba 
zbrinuti na ekolo�ki prihvatljiv na-
in. Pri tome treba obratiti pozor-

nost na va�e e propise. Budu i da 
se zakonski okvir podvrgava stal-
nim izmjenama, molimo vas da u 

datom trenutku kontaktirate svoje komunalno 
poduze e. Tvrtka HSM tako er rado pru�a 
savjete vezano za zbrinjavanje va�eg starog 
stroja.

9 Zbrinjavanje / recikliranje

Blokada

Aktivirate uklanjanje materijala kod smetnji 
pritiskom na �Tipku za vra anje�.

 Reza  se pokre e polagano 
 unatrag i gura
 kartona�u prema natrag.

Napomena
Ako je u trenutku blokade kartona�a ve  
ve im dijelom uvu ena, mo�ete tako er pri-
tisnuti tipku za hod naprijed. Tako se reza  
ponovno pokre e prema naprijed i uni�tava 
preostalu kartona�u.
Tijekom ove funkcije naizmjeni no trepere 
�Spreman za rad� i �Blokada�.

7 Uklanjanje smetnji

Kod drugih smetnji prije nego �to se obratite 
na�oj korisni koj slu�bi molimo provjerite je 
li motor preoptere en. Prije ponovnog pu-
�tanja u pogon pustite stroj da se ohladi oko 
15 - 20 min.
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10 Tehni ki podatci

Raster 5 x 100 mm

Rezni u inak do 3 sloja

Radna brzina 8,5 - 14,0 m/min

Radna �irina 425 mm

Ulazna visina 20 mm

Priklju ak 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Na in rada Trajni rad

Potro�nja struje maks. 1,87 kW

Okolni uvjeti za transport, skladi�tenje i 
rad:
Temperatura
Relativna vla�nost zraka
Nadmorska visina

-10 °C do +25 °C
maks. 90 %, bez kondenzacije

maks. 2.000 m

Emisija buke
(prazni hod / optere enje)

60 - 62 dB(A)
66 - 67 dB(A)

Dimenzije � × D × V (mm) 770 × 570 × 1040

Te�ina 170 kg

Stroj za proizvodnju obloga za pakiranje ispunjava relevantne uskla ene propise Europske unije:

� Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU
� Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU
� Direktiva RoHS 2011/65/EU

EU izjava o sukladnosti mo�e se zatra�iti od proizvo a a.
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1. M r im atbilsto�a lieto�ana, garantija 

Pro Pack P425 ir paredz ts vien gi kartona iepako�anas polsteru ra�o�anai. Ier cei m s 
sniedzam divu gadu garantiju. Lietojot vair ku mai u re� m , garantijas laiks ir 6 m ne�i. 
Garantija neattiecas uz nodilumu, boj jumiem, kas radu�ies nepareizas lieto�anas, dab ga 
nolietojuma vai tre�o personu izdar tu ier ces izmai u rezult t .

2. Simbolu skaidrojums un dro� bas nor d jumi

Pirms ier ces lieto�anas s k�anas izlasiet lieto�anas instrukciju, saglab jiet to 
v l kai izmanto�anai, k  ar  nododiet instrukciju t l k jaunajam lietot jam.

Iev rojiet visus Pro Pack piestiprin tos dro� bas nor d jumus.
Br din jums par griez jmeh nisma rad t m traum m
Asais griez jmeh nisms var rad t grieztas traumas.

Aso na�u rad tu traumu risks!
Nekad nelieciet rokas pap ra padeves spraug .

Ievilk�anas rad tu traumu risks!
 Netuviniet izlaistus matus, br vu ap rbu, kaklasaites, �alles, ka-
kla d tes un rokasspr dzes padeves atveres zonai. Neizn ciniet 
materi lus, kam ir tendence veidot cilpas, piem ram, lentes, � ores, 
m kst s plastmasas pl ves.

Apdraud jums b rniem un cit m person m!
�  ier ce nav piem rota lieto�anai viet s, kur s var atrasties b rni.

Elektrisk s str vas rad ts apdraud jums
Nepareizi r kojoties ar ier ci, b stams t kla spriegums var izrais t elektrisko triecie-
nu.

 Regul ri p rbaudiet, vai ier cei un vadam nav boj jumu.
 Izsl dziet Pro Pack un izvelciet kontaktdak�u, ja smalcin t jam ir boj jumi vai 

darb bas trauc jumi, k  ar  pirms uzst d �anas vietas nomai as vai t r �anas.
 Kontaktdak�ai j b t viegli aizsniedzamai.

 Pirms kontaktdak�as piesl g�anas p rbaudiet, vai elektrot kla spriegums un frekvence 
atbilst datiem datu pl ksn t .

 Uzmaniet, lai Pro Pack neiek tu � idrumi.
 Ier ci nedr kst uzst d t radiatora vai cita siltuma avota tuvum .
 Ventil cijas spraug m ir j b t br v m un j atrodas vismaz 5 cm att lum  no sienas vai 

m bel m.
 Nevelciet kontaktdak�u no kontaktligzdas aiz vada, bet vienm r satveriet aiz pa�as 

kontaktdak�as.
Servisa darbus dr kst veikt tikai HSM klientu apkalpo�anas dienests un m su sadarb bas 
partneru servisa tehni i. Klientu apkalpo�anas dienesta adreses skatiet 168. lpp.

Ori in l s lieto�anas instrukcijas tulkojums
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1 Padeves atvere
2 Dro� bas nor d jums
3 Br din juma uzl me / datu pl ksn te
4 Vad bas lauks
5 Av rijaptures tausti �
6 Atturis
7 Riten �i
8 �Uzpolster �anas� aizb dnis
9 Nos c ja piesl gums
10 Vada tur t js

4. P rskats

5. Vad bas un indik cijas lauks

1 Turpgaitas tausti �
2 Aptur �anas tausti �
3 Atpaka gaitas tausti �
4 Iestat �anas tausti i
5 � truma� indik cija
6 �Gaidst ves� indik cija
7 �Nosprostojuma� indik cija

Savienojiet piesl guma vadu ar ier ci. Piesl -
gums j veic pie str vas avota, kas atbilst da-
tiem datu pl ksn t . Iev rojiet, lai piesl guma 
vads b tu izvietots br vi un nevar tu uzk pt 
uz vada. Ievietojiet ier ces kontaktdak�u at-
bilsto�i instal t  kontaktligzd . 

1

3

2

4 45

6 7

3. Transport �ana, uzst d �ana

Nospie�ot brem�u sviru, no ks jiet 
priek� jos riten �us.

Iev r bai.
HSM Pro Pack 425 ir iesp jams pieg d t ar  
ar ieb v tu nos k�anas ier ci.
Ar nos c ju var aizv kt kartona apstr des 
laik  radu�os putek us. Ja j su ier cei 
ir nos k�anas ier ce, labaj  pus  (9) ir 
pieejams nos c ja piesl gums. Ja j su 
ier cei nav � da meh nisma, p c vajadz bas 
deta as var uzmont t v l k.

Pro Pack p rb ves komplekts: 
Pas t juma numurs x.xxx.xxx.xxx
Atputek ot js:  
Pas t juma numurs 2.412.111

1

3

5

7
7

2

4

6

8

9

10
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Iesl g�ana

� Atblo jiet av rijaptures tausti u, 
pagrie�ot to pret ji pulkste r d t ja 
virzienam.

� P rsl dziet t kla sl dzi dokumentu 
smalcin t ja aizmugur  poz cij  �I�.

�Gaidst ves� indik cija mirgo.
P c tam �Gaidst ves� indik cija deg nep r-
traukti. Ier ce ir darba gatav b .

Nospiediet �turpgaitas� tausti u. 
Griez jmeh nisms iesl dzas.

Nospie�ot iestat �anas tausti us - un +, et-
r s pak p s tiek regul ts darba trums.
Iestat jumus var veikt gan miera st vokl , 
gan darb bas laik .

6. Lieto�ana

Kartona pado�ana

� Kartons tiek apstr d ts l dz 425 mm platu-
mam.

� Plat ks kartons autom tiski tiek nogriezts.

� Nospiediet aptur �anas tausti u. Griez j-
meh nisms izsl dzas.

425 mm

Izsl g�ana

P rsl dziet t kla sl dzi dokumentu smalcin t ja 
aizmugur  poz cij  �0�.

Iestat ms atturis

Svira uz aug�u:  p rb d �anai
Svira uz leju: atturis ir no ks ts
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Materi la atlieku no em�ana

Veicot darbus pie placin t ja v ka, iev rojiet:
Lietojiet cimdus.

Kartona perfor cija

� Svira (1) atrodas apak� j  poz cij
� Fiks cijas tapa ir no ks jusies
� Pievadiet kartonu

1

Kartona uzpolster �ana

� Pavelciet  ks cijas tapu (1)
� Pavelciet sviru (2) uz aug�u.
� Pievadiet apm. 2 line ros metrus kartona

� Spiediet sviru (2) uz leju.
� Pievadiet kartonu

1

2

No emiet materi la atliekas, kad p rejat no �Kartona uzpolster �ana� uz �Kartona 
perfor cija�.

Izsl dziet ier ci. P rsl dziet t kla sl dzi poz cij  �0�.
Ar roku no emiet materi la atliekas, kas kar jas pie spiedes pl ksnes.

Iesl dziet ier ci. P rsl dziet t kla sl dzi poz cij  �I�.
B diet cietu kartonu, lai atbr votu �ahtu no materi la atliek m.
Atliku� s materi la atliekas no emiet ar roku.

UZMAN BU

2

1

2

1

2
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Izsl dziet ier ci un izvelciet kontaktdak�u. 
T r �anai dr kst izmantot tikai m kstu lupati u 
un maigu ziepj dens � dumu. Turkl t ier c  
nedr kst iek t dens.

8. T r �ana

Darbm �a beig s ier ce j likvid  
videi nekait g  veid . Turkl t tad ir 
j iev ro piem rojamie ties bu akti. 
T  k  ties bu akti regul ri tiek gro-
z ti, attiec gaj  br d  ir j sazin s ar 
j su komun lo dienestu. Par vec s 

ier ces likvid ciju labpr t konsult s ar  uz -
mums HSM k  ra�ot js.

9. Atkritumu nodo�ana/
likvid cija

nosprostojums

Lai iz emtu materi lu trauc jumu gad jum , 
nospiediet atpaka gaitas tausti u.

 Griez jmeh nisms l ni darbojas 
 atpaka gait  un izb da
 kartonu atpaka .

Iev r bai
Ja kartons l dz sastr gumam jau liel koties 
ir ievilkts, varat nospiest turpgaitas tausti u. 
Griez jmeh nisms l ni turpina darboties uz 
priek�u un atliku�ais kartons tiek sasmalci-
n ts.
� s darb bas laik  p rmai us mirgo �Gaid-
st ves� un �Nosprostojuma� indik cija.

7. Trauc jumu nov r�ana

Citu trauc jumu gad jum  pirms m su klientu 
dienesta inform �anas, l dzu, p rbaudiet, 
vai nav p rslogots motors. Pirms lieto�anas 
ats k�anas aujiet ier cei atdzist apm. 15�
20 min.
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10. Tehniskie dati

Rastra izm rs 5 x 100 mm

Grie�anas jauda L dz 3 k rt m

Darba trums 8,5�14,0 m/min

Darba platums 425 mm

Ieejas augstums 20 mm

Piesl gums 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Darba re� ms Nep rtrauktais re� ms

Jaudas pat ri � maks. 1,87 kW

Vides nosac jumi transport �anai, glab -
�anai un darb bai:
Temperat ra
Relat vais gaisa mitrums
Augstums virs j ras l me a

-10 °C l dz +25 °C
maks. 90%, bez kondens ta

maks. 2 000 m

Trok� a emisija 
(tuk�gait  / noslogots)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Izm ri P × Dz × A (mm) 770 × 570 × 1040

Svars 170 kg

Iepakojuma polster �anas ier ce atbilst sp k  eso�ajiem Eiropas Savien bas saska o�anas 
noteikumiem:

� Zemsprieguma direkt va 2014/35/ES
� Elektromagn tisk s savietojam bas direkt va 2014/30/ES
� RoHS direkt va 2011/65/ES

ES atbilst bas deklar ciju var piepras t ra�ot jam.
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1 Tinkamas naudojimas, garantija 

�Pro Pack P425� yra skirtas tik pakavimo u�pildui i� kartono gaminti. Prietaisui suteikia-
me dvej  met  garantij . Naudojant prietais  keli  pamain  darbo re�imu suteikiama 6 
m nesi  garantija. Garantija nesuteikiama prietaisui nusid v jus, sugedus d l netinkamo 
naudojimo, nat raliai susid v jus arba kitiems atliekant remonto darbus.

2 Simboli  paai�kinimas ir saugos nurodymai

Prie� prad dami naudoti prietais , perskaitykite naudojimo instrukcij , jos 
nei�meskite, prireikus perduokite kitiems naudotojams.

Atsi�velkite  visus saugos nurodymus, pateiktus ant �Pro pack�.
sp jimas d l pjaustymo mechanizmo sukeliam  su�alojim

A�trus pjaustymo mechanizmas gali su�aloti pjaudamas.

Su�alojim  pavojus d l a�tri  peili !
Niekada neki�kite pir�t   popieriaus padavimo ang .

Su�alojim  pavojus d l traukimo!
 Nuo popieriaus padavimo angos patraukite ilgus plaukus, laisvus 
drabu�ius, kaklarai� ius, �alikus, kaklo ir rank  grandin les ir t. t. 
Nenaikinkite toki  med�iag , kurios gali sudaryti kilpas, pvz., juost , 
rai� i , mink�to plastiko pl veli .

Pavojus vaikams ir kitiems asmenims!
�is renginys n ra tinkamas naudoti vietose, kuriose gali b ti vaik .

Pavojus d l elektros srov s
D l pavojingos tinklo tampos netinkamai elgiantis su prietaisu gali i�tikti elektros 
sm gis.

 Reguliariai tikrinkite, ar prietaisas ir kabelis nesugadinti.
 �Pro Pack� sugedus arba netinkamai veikiant, taip pat prie� pakeisdami jo 

stov jimo viet  ar prie� j  valydami, prietais  visada i�junkite ir i�traukite tinklo 
ki�tuk .

 Pasir pinkite, kad tinklo ki�tukas b t  lengvai prieinamas.
 Prie� ki�dami tinklo ki�tuk  patikrinkite, ar tampa ir tinklo tampos da�nis sutampa su 

nurodytais speci kacij  lentel je.
 Venkite, kad  �Pro Pack� patekt  skys i .
 Draud�iama prietais  statyti netoli �ildytuvo ar kit  �ilumos �altini .
 Ventiliacinis ply�ys negali b ti u�blokuotas, iki sienos ar bald  turi likti ne ma�esnis nei 

5cm atstumas.
 Niekada netraukite tinklo ki�tuko i� ki�tukinio lizdo u� laido, visada imkite u� ki�tuko.

Serviso darbus gali atlikti tik HSM klient  aptarnavimo servisas ir m s  sutartini  partneri  
serviso technikai. Klient  aptarnavimo skyri  adresus �r. 168 p.

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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1 Tiekimo anga
2 Saugos nurodymas
3 sp jamasis lipdukas
  / speci kacij  lentel
4 Valdymo skydelis
5 Avarinio i�jungimo mygtukas
6 Atrama
7 Ratukai
8 Sklend  �Glam�ymas�
9 Siurbimo prietaiso jungtis
10 Kabelio laikiklis

4 Ap�valga

5 Valdymo ir indikatori  laukelis

1 Tiesiogin s eigos mygtukas
2 Stabdymo mygtukas
3 Reversavimo mygtukas
4 Nustatymo mygtukai
5 Indikatorius �Greitis�
6 Indikatorius �Parengtas naudoti�
7 Indikatorius �Kam�atis�

Prijunkite jungiam j  kabel  prie ma�inos. 
Prijungti reikia prie elektros srov s �altinio, 
atitinkan io duomenis nurodytus speci kacij  
lentel je. Atkreipkite d mes   tai, kad jungia-
masis kabelis turi b ti nutiestas laisvai ir ant 
jo negalima lipti. ki�kite prietaiso prijungimo 
ki�tuk   tinkamai instaliuot  ki�tukin  lizd . 

1

3

2

4 45

6 7

3 Gabenimas, pastatymas

Nuspaud  stabd�io svirt  u� ksuokite priekin-
ius ratukus.

Pastaba:
�HSM Pro Pack 425� taip pat gali b ti 
tiekiamas su rengtu dulki  siurbimo taisu.
Dulki  siurbimo galite pa�alinti apdirbant 
karton  susidaran ias dulkes. Jei J s  
prietaise yra dulki  siurbimo taisas, de�in je 
pus je (9) yra dulki  siurbimo prietaiso. Jei 
J s  prietaise �io taiso n ra, prireikus dalis 
galite sumontuoti v liau.

�Pro Pack� modi kavimo rinkinys: 
u�sakymo numeris x.xxx.xxx.xxx
Dulki  gaudytuvas:    
u�sakymo numeris 2.412.111

1

3

5

7
7
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6
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jungimas

� Avarinio i�jungimo mygtuk  pasu-
kite prie� laikrod�io rodykl  ir taip j  
atblokuokite.

� De�in je pus je esant  tinklo jungikl  
perjunkite  �I� pad t .

Indikatorius �Parengtas naudoti� �ybsi.
Netrukus indikatorius �Parengtas naudoti� 
ima �viesti nuolatos. Prietaisas parengtas 
naudoti.

Paspauskite valdymo �tiesiogin s eigos myg-
tuk �. 
Paleid�iamas pjaustymo mechanizmas.

Spaud�iant � ir + nustatymo mygtukus, 4 
pakopomis reguliuojamas darbinis greitis.
Nustatyti galim laukimo ir veikimo re�imu.

6 Valdymas

Kartono tiekimas

� Galima apdoroti iki 425 mm plo io karto-
n .

� Platesnis kartonas bus automati�kai nu-
pjautas.

� Paspaudus stabdymo mygtuk  pjaustymo 
mechanizmas stabdomas.

425 mm

I�jungimas

De�in je pus je esant  tinklo jungikl  perjunkite  
�0� pad t .

Reguliuojama atrama

Svirtis vir�uje:  skirta perstumti
Svirtis apa ioje: atrama nejuda
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Med�iagos liku i  �alinimas

Dirbdami bet kokius darbius prie glam�ymo sklend s 
atkreipkite d mes :
m v kite pir�tines.

Kartono perforavimas

� Svirtis (1) yra apatin je pad tyje
� Fiksavimo kai�tis u� ksuotas
� stumkite karton

1

Kartono glam�ymas

� Patraukite  ksavimo kai�t  (1)
� Svirt  (2) patraukite auk�tyn.
� stumkite apie 2 ilginius metrus kartono

� Svirt  (2) paspauskite �emyn.
� stumkite karton

1

2

Pa�alinkite med�iagos liku ius, kai keisite darbo re�im  i� �Kartono glam�ymo� 
 �Kartono perforavim �.

I�junkite rengin . Tinklo jungikl  perjunkite  pad t  �0�.
Rankomis pa�alinkite med�iagos liku ius, kaban ius prie glam�ymo plok�t s.

junkite rengin . Tinklo jungikl  perjunkite  pad t  �I�.
stumkite tvirto kartono gabal , kad i� �achtos pa�alintum te med�iagos liku ius.

Nepa�alintus med�iagos liku ius i�imkite rankomis.

ATSARGIAI

2

1

2

1

2
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I�junkite prietais  ir i�traukite maitinimo tin-
klo ki�tuk . Valyti galima tik mink�ta �luoste 
ir �velniu muiluoto vandens tirpalu.  prietais  
negali patekti vandens.

8. Valymas

Pasibaigus prietaiso naudojimo 
ciklui, j  reikia utilizuoti laikantis 
aplinkosaugos reikalavim . Tuo 
pa iu atsi�velkite  galiojan ias 
taisykles. Kadangi statymai nuolat 
kei iasi, sutartu laiku pasikonsul-

tuokite su vietos vald�ios institucijomis. Taip 
pat ir  rma HSM Jus mielai pakonsultuos, 
kaip utilizuoti sen  prietais .

9 Utilizavimas / perdirbimas

blokada

Kad gedimo atveju gal tum te i�imti med�ia-
g , paspauskite �Reversavimo mygtuk �.

 Pjaustymo mechanizmas juda l tai 
 atbuline eiga ir stumia
 karton  atgal.

Nurodymas
Jei didesn  kartono dalis jau buvo traukta 
iki susidarant sp s iai, taip pat galite spausti 
tiesiogin s eigos mygtuk . D l to pjaustymo 
mechanizmas ima l tai veikti pirmyn ir sunai-
kina likus  karton .
�iai funkcijai veikiant paeiliui �ybsi indikato-
riai �Parengtas naudoti� ir �Kam�atis�.

7 Gedim  �alinimas

Atsiradus kitiems gedimams, prie� prane�-
dami m s  klient  aptarnavimo tarnybai, 
pra�om patikrinti, ar variklis nebuvo perkrau-
tas. Prie� v l prad dami naudodami ma�in , 
leiskite jai apie 15�20 min. atv sti.
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10 Techniniai duomenys

Rastro matmuo 5 x 100 mm

Pjaustymo galia iki 3 sluoksni

Veikimo na�umas 8,5�14,0 m/min

Angos plotis 425 mm

Tiekimo auk�tis 20 mm

Jungtis 100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz

Darbo re�imas Nepertraukiamas re�imas

Suvartojama galia, maks. 1,87 kW

Gabenimo, sand liavimo ir eksploatavi-
mo aplinkos s lygos:
temperat ra
santykinis oro dr gnis
absoliutusis auk�tis

nuo �10 °C iki +25 °C
maks. 90 %, nesikondensuojantis

maks. 2 000 m

Triuk�mo emisija
(tu� ioji eiga / apkrova)

60�62 dB(A)
66�67 dB(A)

Matmenys P × G × A (mm) 770 × 570 × 1040

Svoris 170 kg

Ma�ina pakavimo u�pildui gaminti atitinka Europos S jungos darniuosius standartus:

� �emosios tampos direktyv  2014/35/ES
� EMS direktyv  2014/30/ES
� ROHS II direktyv  2011/65/ES

ES atitikties deklaracijos galima teirautis gamintojo.
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100V-240V / 50-60Hz , 220V-240V / 50-60Hz
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Notizen / Notes



 166 Pro Pack P425 05/2022

Notizen / Notes



05/2022 Pro Pack P425  167

Notizen / Notes
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 HSM GmbH + Co. KG

Austraße 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

Gratis Hotline

DE, AT, IT, ES, BE, NL, LU
Tel. 00800 44 77 77 66

E-Mail

HSM Vertrieb Deutschland
deutschland@hsm.eu

HSM Vertrieb Österreich
austria@hsm.eu

HSM Vertrieb Schweiz
schweiz@hsm.eu

HSM Verkoop België, Nederland,Luxemburg
benelux@hsm.eu

HSM Commerciale Italia
italia@hsm.eu

HSM Ventas Portugal
iberia@hsm.eu

HSM Técnica de O cina y
Medioambiente España, S.L.U.
Calle de José Echegaray, 10
28100 Alcobendas, Madrid
Spain
Tel. +34 91 103 4859
Fax +34 91 103 4858
iberia@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM France SAS
Parc de Genève
240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest
France
Tél. +33 472 210580
Fax +33 472 517481
france@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.
14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood · Sta  ordshire
WS7 3GJ
United Kingdom
Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
sales.uk@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM Polska Sp. z o.o.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warsaw
Poland
Tel. +48 22 862-2369
Fax +48 22 862-2368
handlowy@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335
USA

Tel. +1 800 613-2110

Fax +1 484 698-7978
customerservice@hsm.us
info@hsm.us
www.hsm.us

HSM China Ltd.
Room 504, Building C
Hangcheng Guangchang
Nanfaxin Town
Shunyi District
Beijing, PRC, 101300
China
Tel. +86 10 61429168
Fax +86 10 61429169
info@hsm-china.cn
www.hsm-china.cn


